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Naročnikom, čitateljem in prijateljem 
našega l is ta !

S pričujočo številko zaključujem o III. letnik «Našega glasa». Pot iz 
srednješolskega in  m ladinskega glasila v m esečni družinski list n i bila 
baš lahka. Mnogo ovir je bilo treba prem ostiti, in  te ovire niso bile majhne. 
Povzročile so, da nismo mogli izvršiti vsega onega, k ar smo nam eravali, 
vendar pa smemo z m irno vestjo ugotoviti da smo dosegli več, nego smo 
pričakovali. Podlaga, trd n a  podlaga za prav i družinski m esečnik je po­
stavljena. Na podlagi dosedanjih izkustev, na podlagi želja in  nasvetov 
naših  naročnikov in  prijateljev  sta uredništvo in  upravništvo sestavila 
podroben načrt za prihodnje leto. Kako bo izgledal «Naš glas», kako bo 
urejevan in  kako bo pisan v 1. 1928. — to razvidite iz priloženega lističa. 
P rečita jte  ga pazljivo, pokažite ga svojim prijateljem l

Ob zaključku III. le tn ika sm atram o za svojo dolžnost, da se zahva­
lim o Vam vsem, k i ste nas podpirali s tem, da ste se naročili na  «Naš 
glas», da ste ga čitali in  priporočali. Upamo, da boste tud i v prihodnjem  
le tu  ostali zvesti «Našemu glasu«, da nas ne boste zapustili p ri našem  delu.

Vsem naročnikom  in  prijateljem  «Našega glasa« želita srečen Božič 
in  veselo novo leto UREDNIŠTVO IN UPRAVNIŠTVO.



N A Š  G L A S
F ran ce  B evk:

Povest o grofu, ki so ga uši snedle.
7.

Poljubinjci so se v račali domov p ijani in  siti, vendar so bili kisle 
volje in hodili sključeni v dve gubi, kot bi nosili največje breme na  
hrbtu.

Tolminci so se tem u  čudili, zakaj radovedni kot so bili, so že 
izvedeli, d a  je grof Poljubinjce res pogostil, niso pa nič vedeli o 
travnik ih . Zato so si mislili: ,Če bi bil grof nas  povabil, v r iskali bi 
in  peli, da bi zletelo pol Tolm ina v z rak ’. P a  so vprašali Poljubinjce:

«Ali pojedina ni bila dobra ?»
«Dobra, dobra,» so odgovarjali Poljubinjci, ko t  bi žvečili gren- 

kost. «Tudi obilna je bila, tako  obilna, da  n a m  bo n a  želodcu 
obležala.«

«Zakaj ste preveč jedli?» se je oglasil eden izmed nevoščljivcev.
«Jedli niso preveč,» je dejal drugi. «Le pili so premalo. Dobro 

jedačo je treba  zaliti z obilno pijačo.«
Poljubinjci pa  so vso pot razmišljali, ali naj dom a povedo resn i­

co ali ne. Ko so prišli na' polje do križa, n a  ka terem  je visel K ristus 
z neizmerno trpečim  obrazom, in  se odkrili, so postali.

«No,» je dejal Blekč, «zmeniti se moramo, da  bomo govorili vsi 
enako.«

«Meni je vseeno,« se je oglasil Jermol. «Če boste vi lagali, bom 
jaz govoril resnico in če boste vi govorili resnico, bom pa  jaz lagal, 
zato, da  bomo povedali vsi enako.«

Na Jerm ola so bili nekoliko jezni, ker se je bil pred grofom 
izmazal, oni pa ne. Niso se ozrli nanj, izpraševali pa so drug drugega 
z očmi.

Poljubinjke so bile že ta k ra t  dobre ženice, ki so držale svoje 
može nekoliko v stra.hu, k a r  je bilo v neka te r ih  slučajih  seveda 
potrebno. Ni čuda  tedaj, d a  so se korenja,ški možje tresli  pred resnico 
in pred  svojimi ženicami; malo bolj ko t tedaj, ko so šli pred nekaj 
u ram i n a  pojedino.

Le iz tega s t ra h u  se je zgodilo, da so sklenili lagati se, k a r  pa 
jim ne smemo priš tevati v zlo, zakaj s tem  so p rih ran ili  h išni m ir  
in  spanje sebi in svoji družini.



«Kaj pa  bo, ko pride grof kosit mesto nas?« se je oglasil 
Balantač.

«Saj bomo itak  mi kosili.»
«To je že res. P a  domov ne boš znosil in  speljal.»
«Se bomo že zmislili...» je dejal Balantač. «Pa kislo se ne smemo 

držati, sicer nas bodo koj spoznali.«
Tako se je zgodilo, da  so tiste noči Poljubinjci enoglasno pripeli 

in  privriskali v vas, vriskali pa  so tako  žalostno, da  so jim  žene 
dejale:

«Ko ste bili fantje, ste še znali nekaj vriskati, zdaj pa  ni nič več 
iz vas.»

«Presiti smo,» so dejali in legli spat, ne zmeneč se mnogo za 
izpraševanje žena, kako  znajo k u h a t i  g ra jske  kuharice  in  če niso 
nič s seboj prinesli.

* sjc *

Grof brez im ena in scholar Anton s ta  ostala  sam a  v sobani. Grof 
je bil miren, sedel je sit n a  svojem stolu in  gledal smehljaje v papir, 
k i  je ležal razgrn jen  pred  njim.

A nton je hodil po sobani t ja  in sem in n i mogel prem agati ne- 
volje, ki ga  je lomila po odhodu kmetov.

«Antoni« je dvignil grof ovalno glavo in  pogledal s k rv a ­
vimi očmi.

«Želite?»
«Kdo je zvitejši, km etje  ali jaz?«
«Ne gre za to, kdo je zvitejši. Da kdo sleče pijanca, ni treba  zvi­

tosti. Kdo je poštenejši, za to gre.«
Besede so grofa, udarile, pomislil je in dejal:
«Ali sem  ukradel?«
«Tega nisem  trdil.«
«Ali d a ru  ne sm em  sprejeti?«
«To ni bil dar.«
«Kaj je, če n i dar?« je udaril  grof jezen po mizi.
«Pijane ljudi ste slekli,« je odgovoril Anton m im o. «K ar so sto- 

1 so naredili  brez zavesti in so sei že n a  m estu  pokesali.«
«Tor e j sem jih  oropal?« je lovil grof z besedo.
A nton je gledal grofa:
«Imenuj te svoje dejanje, kako r  hočete. Jaz bi se ne bil podpisal, 

ne plačal kosila. Ne eno ne drugo...«
«Tebe pa  silil nisem,« se je sm ejal grof. «Ti še travn ikov  nimaš.

Toda, k a r  so m i priželeli... Ali si slišal, kaj so m i vsega privoščili?«
«Izvedeli ste, k a r  ste hoteli.«



«Plačam jim  tudi to...»
«Dali ste besedo,» je bil Anton ogorčen v svojem srcu.
«Plačal jim  bom,» je dejal grof in se težko dvignil. «A ne boš 

vedel ne ti ne oni, kdaj jim  bom plačal.«
Odšel je iz sobane, n a  v ra tih  se je ozrl in  ponovil: «Plačal jim  

3>om...»
A nton  je molče zrl za njim.

8.
P r iš la  je zima. Anton je bil že zdavnaj odšel v svoie šole, n a  

g r a d u  s ta  ostala grof brez im ena in giofica Ana sam a. P ro ti božiču 
je dobila A na kašelj, ki jo je položil na  posteljo, m rzlica jo je tres la  
in  u m rla  je tako naglo, da n jen  sin Anton ni u tegnil p riti k njeni 
postelji.

Grof brez im ena je postal še bolj siten in  dolgočasen; ves čas je 
sam o razm išlja l in za vsako novo hudobijo se je  nasm ehnil vase. 
Jedel pa je iz dolgočasja toliko, da  je bil ves čas bolan vsled zaprt ja  
in  je poklical k sebi zdravnika, ki ga ni več izpustil iz rok.

N ekega dne je vprašal grof zdravnika:
«Ali je mogoče, da  bi živega človeka uši snedle?«
Z dravn ik  je pogledal grofa nekoliko plašno; ko se je prepričal, 

d a  ni nevaren  blaznik, m u  je odgovoril:
«Docela nemogoče. P red  vsem bi jih moralo biti toliko, kot jih 

v sa  Tolm inska nima. Če pa  je človek živ, j im  ne bo držal, da  ga bodo 
žrle, am pak  bo p lanil v vodo in  se bo okopal.«

«Haha!» se je zasm ejal grof v zadovoljstvu. «Pa kaj se ti zdi, ali 
grof lahko poplača svoje podložnike, ki so m u  kaj takega, in še 
h u jšega  priželeli?«

«To je mogoče,« je pritrd il zdravnik.
«Menim, da je mogoče,« je dejal grof zadovoljen...
P r iš la  je pomlad, t rav a  je pognala vsepovsodi, tud i na  obronkih 

j e  zelenela, tako bohotna kot nikoli poprej. Ko je bil čas košnje, so 
šli Poljubinjci in jo pokosili, na to  so seno znesli in  zvozili v Tolmin; 
žene pa  so zam an jokale.

Grof se je smehljal in j im  dejal:
«Pojedino, ki sem vam  jo obljubil vsako leto, napravim , ko boste 

Im eli časa dovolj; zdaj m orate  delati.«
Poljubinjci so nekaj zam rm rali  in odšli; le Jerm ola ni bilo zra­

ven, ta  je vozil seno na  svoj dom.
Grof ni odpustil nobene besede, ki so m u  jo Poljubinjci na  po­

jed in i  izrekli in je mislil in mislil, da bi si izmislil dovolj hudo kazen.



Ko se je letni čas nagibal že globoko na  poletje, je grof poklical 
oskrbnika.

^Želite, vaša  milost?«
«Pazi nad  Poljubinjci,» m u je dejal. «Kadar bodo imeli na jveč  

dela, žetev n a  polju  in košnjo v gorah, mi povej.»
«Da, vaša  milost.«
Oskrbnik je odšel, grof pa je gledal skozi grajsko  lino na  polje, 

k je r  je la s t lo  žito in so se podložniki kopali v lastnem  :n o ju  in tiho 
molili: «Da. bi nas Bog rešil hudega grofa, oče naš...«

Nekega dne, ko je bilo nebo jasno ko ribje oko in se je zelena 
dolina kopala v solncu, je nenadom a vstopil oskrbnik.

«Kaj želiš?« se je grof p redram il iz dremavice, ki ga je bila obje­
la  v vročini po obilem kosilu.

«Poljubinjci se pripravlja jo  na  žetev in na  košnjo, vaša  milost.»
«Ah!» se je zavzel grof in oči so se m u  zasvetile, «pojdi z menoj!»
Dvignil se je in peljal oskrbn ika do line, s katere  je bilo videti 

od Kozlovega roba po vsem pobočju stožčastega h riba  do položnega 
sveta in do ravnine.

«Ali vidiš ta  hrib. kako lepo ga je previdnost zaokrožila in ob- 
ra s t la  z grmovjem in  tud i kak  šop trave je vmes!«

«Da, vaša milost.«
«Star sem in betežen vsak dan b o lj ; ne bom mogel hoditi na lov.»
«Da, vaša milost...«
«Napravil bom dom a zverinjak. Tu pod gradom, takorekoč p red  

nosom. Da pa  zverinjad ne bo u tekala , je treba grič ograditi; zid je1 
najboljši; okrog in okrog... si razumel?«

Oskrbnik se je čudil drznem u in b is troum nem u n ač r tu  in n i  
našel besede.

«Zdaj pride glavno,« je dejal grof, in dvignil pest. «Danes je  
ti oba začeti z delom. Pokliči Poljubinjce, od prvega do zadnjega 
moza, a na jm an j od vsake hiše po dva. Če ni mož, naj pridejo tud i 
ženske. Dokler zid ne bo narejen, naj nihče ne izostane.«

«Vse Poljubinjce...« je jecljal oskrbnik, ki se m u  je zdelo goro- 
stastno. Drznil se je in se opogumil:

«Toda zdaj imajo Poljubinjci največ dela...«
«Saj to sem hotel,« se je režal grof. «Da mi nihče ne m an jka!»
«Da, vaša  milost.«
«In da bodo desetino točno odmerili. Kako bodo poželi, je n jih  

stvar.«

Oskrbnik je ze stal na  vratih, ko ga je grof brez im ena poklical 
se enkrat.



«Pazi na — Jermola! Ta naj pride s svojimi volmi. Naj vozi k a ­
m en je  tako  dolgo, da m u  voli poginejo.»

O skrbnik se je globoko priklonil.
«To bo za njegovo uganko,« je opomnil grof pri sebi, se znova 

z lekn il v stol in poizkusil zadrem ati.

9.
Kako se je to poglavje po resnici zgodilo, je težko dognati. 

Zgodovinarji tak ih  in podobnih m alenkosti n iso zapisovali, posebno 
ne, če so bile za grofa sram otne in pogubne. Na vsak način  pa je 
.grof brez im ena izginil iz zgodovine n a  p rav  poseben način  in Tol­
minci, posebej pa  še Poljubinjci, so trdili, d a  so ga  živega uši snedle. 
T a  vest je šla iz roda v rod  tako  dolgo, da  jo je meni moj ded 
povedal, pozneje pa  sem jo še pri R u ta r ju  bral, zato ni dvoma, da 
je  bila resnična.

Res je, da  niso videli n it i Tolminci ne Poljubinjci, kako so 
grofa  uši grizle, vendar pa  so izvedeli vse do pike na tanko  od Bla- 
žeta, ki je bil iz Tolmina doma, iri je ta k ra t  služil na  g rad u  za 
hlapca.

Ta pa  je pripovedoval takole:
— Bog in  sveti U rh naj m i prizaneseta grehe, če sem jih mnogo 

s toril ,  ali k grofu bi ne šel več služit. Če si nisem  ta k ra t  zaslužil 
p rostor vsaj za nebeškimi vrati, ne bom gledal nebeškega veselja. 
Vi ste ga poznali siroveža in  živino, sitneža, a  n a  priliko kako r  
jaz  ga  niste poznali. Vsak hip se je jezil za kako stvar, če ni našel 
drugega, m u  je bil k ru h  prebel, meso preokusno in  postelja p r e ­
m ehka. Verjemite mi, d a  m u  nisem privoščil drugega, kak o r  da 
g a  m aščoba raznese; ta  ga  je napihovala, raznesla  pa g a  ni.

Tiste dni, ko ste Poljubinjci gara l i kot č rna  živina, vlačili v 
največji vročini kam enje in obzidovali Kozlov rob, se je neprestano  
sm ejal.  Stolico in  mizo smo m u  morali prenesti k lini, skozi katero  
je  gledal po pobočju in se režal do ušes.

M ahom a pa  je postal nem iren  in se oziral, kako r  da  se boji, da 
kdo ne plane skozi v ra ta  in  ga  ubije. Jaz sem stal neprestano na  
vratih , z eno nogo v sobi, in  pazil, kdaj me pokliče. Klical me je 
neprestano, slednjič mi je dejal:

«Pojdi k Poljubinjcem  in poslušaj, kaj govore. Nato se vrni 
in  mi povej!«

Šel sem. Kaj bi vam  pravil, kaj ste govorili, ko sami veste. 
T a k ih  kletvic na  grofa še n isem  slišal in dasi m i ni bil n a  srcu, 
sem  se zbal zanj in mislil, da ga bo hudič nesel, preden se vrnem  
n a  Kozlov rob.



«Kaj p rav ijo ?» me je vprašal grof, jedva sem potaknil g lava  
skozi vrata .

«Kolnejo vas,» sem dejal.
«Ali me zelo kolnejo?» je vprašal.
«Strašno vas kolnejo,» sem potrdil.
Mislil sem, da  bo hud, pa se m u je raztegnil obraz, kakor da 

stoji dišeče kosilo pred njim, s trah  je izginil.
«Dobro je, dobro...» se je zadovoljno trepljal.
Čez nekaj časa p a  je postal znova nem iren in je gledal, k a k o r  

da je zaboden, ali da ga kdo tišči za v ra t  in ga duši.
«Pojdi,'» mi je dejal v drugič, «pojdi in poglej, kaj p rav ijo  

Poljubinjci.»
Znova sem šel in sem videl že n a  pol poti, kako se krešejo isk re  

od vaših  kletvin; potem pa  se m i je zdelo, kakor da slednjem u 
Poljubin jcu  sedi za v ra tom  po en vražič in m u  šepeta na  uho n a j ­
hujše besede iz peklenske zakladnice.

Obrnil sem se in prišel bled v grad. Jedva me je zagledal grof, 
že je pobesnel tud i on.

«Kaj je ?» me je vprašal naglo in  pridržal sapo.
«Tako vas kolnejo, da k a r  gori okrog njih,» sem m u  povedal 

naglo, zakaj če bi se bil obotavljal, bi ne bil mogel več izreči.
Grofu pa  je p lan ila  kri v obraz in kot prej se je smejal zado­

voljen in se trep lja l  po trebuhu.
«Dobro je... dobro je...»
Ko se je v tretjič  vznemiril in me poslal gledat, kaj govorija 

Poljubinjci, sem se, po resnici povedano, bal iti. Ko p a  sem pogle­
dal v dolino , n isem  videl ne isker in ne vražičev več, prišedši 
bliže sem opazil, da klečite in molite tako  goreče, da  bolj goreče še z a  
časa kuge nisem  videl moliti.

Srce se mi je neznano olajšalo. Ko sem stopil v sobano, sem se 
sm ehljal in  n isem  čakal, da me grof vpraša:

«Gnadlivi gospod grof, Poljubinjci molijo, da jih Bog odreši h u ­
dega grofa.»

Da bi bili tedaj videli grofa; pogledal je debelo in pobledel, 
dvignil je roke in se hotel vzpeti, a se je sesedel ko vreča; vzela 
m u  je besedo, le tiho, komaj slišno je dejal:

«Zdaj j e 'p a  po meni.»
In ta k ra t  se je zgodilo, k a r  mi ne boste verjeli, zato je najbolje, 

d a  vam  ne pripovedujem  — je končal Blaž.
Tolminci in Poljubinjci pa so ga  tako lepo prosili, da je za  

merico pijače povedal konec:



— Uši so začele lezti iz njega. Uši, žive uši iz živega telesa. 
Ne navadne  uši, ki se tud i po naših  g lavah  najde ktera , bile so 
velike kot lešniki, če sem se n em ara  malo zlagal, a mnogo m anjše  
pa  niso bile. Imele so take čeljusti kot pom ladni hrošči ali kobilice 
in so g a  žrle, da  je bil h k ra tu  ves p ikast po životu. Morate si m i­
sliti sitneža in siroveža, ki še nikoli ni poizkusil kaj slabega n a  
svetu, kako  je neznansko vpil in se zvijal, p rek lin ja l vse in nas  poši­
ljal žive k  vragu. Ves g rad  je bil pokoncu in je tekel in begal, k a r  se 
je dalo. Preoblačili smo ga  iz obleke v obleko, a  vse skupaj nič n i 
pomagalo. Jedva je s ta la  nova, č ista  obleka n a  njem, že je m rgo­
lela te h  ostudn ih  živali, d a  se n am  je želodec obračal. Jaz sem 
vedel, da  to izhaja  iz molitve Poljubinjcev in sem sc ves tresel 6d 
s t rah u  božjega in sem vedel, da za grofa n i več pomoči.

In v resnici je poginil tako  žalostno, da  n iti berač na  cesti ne 
more žalostnejše umreti. Šli smo m u po duhovnika, a ga ni m ara l, 
ker ga je hudič tako zaslepil, da je mislil, da  v svojem življenju ni 
storil greha. Klical pa je zdravnika, ki ga  je hru lil:  «Ali nisi rekel, 
da ni mogoče, da  bi človeka uši snedle?« — In zdravnik  je jecljal: 
«Seveda, iz živega te lesa ne gredo...« In  smo ga  slekli do golega, 
ko je bil še malo več živ, nato smo ga  položili v stekleno posteljo. 
In ne boste mi verjeli, če vam  povem, k a r  so moje oči zrle: na  
celem so iz njega lezle uši, kak o r  m ravlje  iz k u p a  m rav ljišča  in  se 
prekopicavale po n jem  te r  se teple za mesto, k je r  bi ga grizle.

Grof pa je v bolečini in grozi, ki ga  je objela, klel vse, zdrav­
nika, nas, najbolj pa  vas, Poljubinjce. To je bila  njegova zadnja  
molitev, preden je naredil žalosten konec, tako  žalosten, kak o r  še



nobeden izmed to lm inskih  grofov, če izvzamemo Menia, k i  ga  je 
bil živega hudič vzel...

Tako je pravil Blaže... Tolminci pa  so žalovali za grofom tako  
m alo kot še za nobenim  to lm inskim  grofom; še iz radovednosti ni 
nihče stopil za njegovim pogrebom.

Iščupah  iz srca zadnji koren drača  
i svrh moje glave sad se Radost pali 
blistava ko isk ra  pri u d a ru  mača. — 
Vrhunci me noču na  višine zvali

i žedj kao pesm u pisali n a  licu. —
Ko če mi sad od vas da žaleči ranu: 
žudn ju  za slobodom — tu  sapetu ptiču 
što je nosim sobo m gordu uzdah tanu?

Ko če da u tiša  onu  m ržn ju  pian inu  
n a  zagušljiv život bede, ropstva, b la ta?
Ko da briše s duše onu sliku  ta m n u  
Litije Svih Tužnih što se srca livata?

Ja  se tan  sam  često dok sm eh druge resi 
i m nogoput besnen usred svoga loga 
pa  ko da  zam eri što se k a tk a d  desi 
da  zavolim više no bližnjega svoga

oblak, cvet il p tiču što mi skrom no nosi 
osmeh neba, v r ta  ili ljupkog k ra ja  — 
il lepotu časa štoi nečujno kosi 
zlatno klasje sunca, grimiz zadnjeg s ja ja?

Jer u svemu vidim odraz Večnog D uha 
— na svakom koraku  on se drukče jav lja  
i dok ga uhodim  napetoga u h a  
on me iz daljine sa smeškom pozdravlja. —

Sakriven  a stook on odsvakud gleda: 
znam  da je uz mene, čujem gde koraca  — 
On je što me vodi i što past mi ne da 
ni onda kad  duh  se u  ponore baca. —

(Konec.)

B ran k o  P e ro v ič :



Veno P ilon  POKRAJINA OB SEINE. 1926.

„Njen prijatelj".
. i.

Vera im a prija telja . Ta prijatelj je zelo mlad. Če bi vam  povedala, 
dan  in mesec, uro in  leto njegovega rojstva, bi vzkliknili: «0.. o...o!»

Ko bi vi vedeli, kako je lep! V očeh m u  k ra lju je  svetla in ja sna  
noč. Belo d lan im ajo take noči in na d lan i se bliščijo sanje, kakor 
d a  niso sanje, m arveč n a jm la jša  božja h čerka  — resnica. Take oči 
im a n jen  prijatelj. Ko se zagleda vanje pozabi n a  vse. Gledala bi v 
to bajno, pokojno noč ne vem kako dolgo, če... Ko sedita n a  klopici 
pred hišo in se začno njeni pogledi po tap lja ti  vanj, tedaj n jen  p r i ja ­
telj skoči s sedeža... Ona m irno  obsedi in  se ne razburi, ko sliši n je ­
gove dobrikajoče, medene vzklike in klice: «Tasi, ta, ta, ta, Tasi!» ali 
pa: «Mucka, o mucka,!» ali pa: «Pi, pi, pi.» Njen prijatelj im a n a m ­
reč zelo, zelo rad  vse one m ajčkene stvarice, ki se sprehaja jo  po dvo­
rišču. P ravzaprav  niso tako  majčkene. Psiček Tasi je še m lad  in  bo 
zrastel, in m ucka tudi. No, piske so res majčkene. N ajljubša p a  je 
n jenem u p rija te l ju  — m ucka. Vsa bela je in m ehka. In očke, kake 
očke ima!

Mucka je zelo m lada  in norčava. K akar  je sama, se pari v 
solnčku. Če zasluti bližino prijatelja , poskoči in  teče, teče...

Njen prijatelj pa  je ves zadovoljen. Pozabi na  vse, tud i n a  Vero. 
Pokojna m ajska  noč v njegovih očeh zažari od neštetih  kresov. Do­



brikajoč in meden je njegov glas, ko hiti ljubljenki nasproti: 
«Mucka, moja mucka!»

* ❖ *

Njen prijatelj je zelo mlad. Štiri le ta  in pol ima. Vera bi želela, 
da  bi ostal vedno tako  mlad. Štiri le ta  in pol. To željo je izrazila ne­
koč, še ni dolgo tega, vpričo njegove mamice in njegovega ateka. Ta 
je nekaj zam rm ra l in k e r  njegov a tek  vedno zam rm ra, k a d a r  noče 
ali ne more določno povedati: «To je zopet neumno«, je V era ra z u ­
m ela  in je poškilila k njegovi mamici, k i je s ta la  pred ogledalom. 
Lase si je popravljala, a  sm ehlja la  se ni. Veri se je vseeno zdelo, da 
je njegovi m am ici «njena neum na  želja» p r i je tn a  in že jo je hotela 
vp raša ti  čemu, ko je slišala dobrikajoči in ves medeni g lasek n je­
nega prija telja :

«Mami, jaz bi tud i rad  videl». Ustregli so mu. N ajprej je m a ­
m ica dahnila: «Dosti!» Potem  je a tek  zapovedal: «Je že zadosti!« 
Njen prijatelj pa  je vzljučeno zahteval: «Še... š e !...»

Vera je začela lupiti oranžo, m am ici je rekla, da  so to leto iz­
redno sladke. Glejte: njen prijatelj se je naglo zm uknil na tla. Vera 
je da la  košček sladke oranže v usta. .

«Mami, jaz bi tudi!«
«Kaj še, je rekel atek!«
«No!» je rek la  m am ica in  pogledala ateka.
«Na!», se je odločila končno še Vera.
Vsi ,so bili zadovoljni. Iz previdosti je Vera naglo poiskala 

plašč in klobuk, češ, da  se ji m udi in da ne utegne.
Atek je rekel: «Klanjam se!« m am ica: «Serbus!» in n jen  prijatelj 

jo je spremil do vrat. Cmokal in m laskal je z jezičkom, že je držala 
za k ljuko  in že m u je rek la : «Srečno, m a l i ! . .» Ves dobrikajoč in ves 
meden je bil njegov glas: «Jaz... jaz bi še.»

Drugi dan  je Vera izvedela, da  ga  je a tek  «trdo prijel«, in m a ­
m ica jo je prosila, naj ne nosi več oranž. «Možje nim ajo srca in ne 
razum ejo  ne žensk in ne otrok.« Vera je vzdihnila. Bila bi nem ara  
celo pritrd ila, da  ni zapazila n a  travn iku  a teka  in n jenega prijatelja. 
Za roko s ta  se vodila in n asm ih a la  s ta  se. Ravno je rek la  m am ica: 
«Tako trd  je z otrokom,« ko se je Vera domislila, da bi šli v mesto k 
modistki. Šli sta.

Atek pravi, d a  lahko g res ta  vedno v mesto ali p a  k am  drugam , 
k a d a r  je on doma. To pa  rad i Iva — tak o  je nam reč n jenem u  p r ija ­
te lju  ime.

Ker ženske ne znam o vzgajati
Mamica je našobila ustnice. Vera je slučajno kihnila. Obljubila 

si je, da ne pride več.



Obljube ni držala. Ne more jo držati. Radi Iva, ki je n jen  p r i ja ­
telj, rad i bajne, pokojne noči njegovih oči.

Atek se ji smeje. Bc.g ve čemu
Njegov a tek  jo sploh zanima. Mislim, da  se ne motim, če dom ­

nevam , da jo njegov a tek  zanima.
M amica pa je ljubosum na. Moj Bog, kako  neutemeljeno! Kaj za 

to, če jc. njegov a tek  zanima, ona p r ih a ja  le rad i n jenega prijatelja , 
r a d i  pokojne, bajno noči njegovih oči. No!

II.
K adar je padal dež, sem vedela: Pride. Danes pa je solnčen po­

poldan. Iska la  sem ključe in jih nisem mogla najti.  Jeziza sem se, 
polglasno sem si pridigovala. «IJovršna s tv a r . .» Tedaj je nekdo po­
trk a l .  Vera je vstopila.

«Danes vas nisem pričakovala. Tako lep dan. Sicer pa, prosim...»
Sedla je in si prižgala cigareto. R ada jc. imam. Še nikoli mi ni 

rekla., da je nesrečna. Tudi n im a navade, da bi pripovedovala o po­
h iš tvu  in o tem, kdaj bo poroka. Je nam reč zaročena. Nikoli ne pravi: 
«Moj zaročenec je jake. idealen fant; značaj, pravi biser,» — pa  tudi 
ne  nasprotno. O zaročencu sploh ne govori, kakor da  ga ni.

N ajraje  pripoveduje o Ivu, n jenem  prija telju , ki šteje štiri le ta 
in pol. Ko pripoveduje, si podpre brado in se nekam  zazre. Tedaj mi 
zelo ugaja. Male, otročje zgodbice, vsakdanje  in nekoliko dolgočasne. 
Včasih zazdehnem in pogledam n a  uro, tedaj me vpraša, če me 
dolgočasi.

Zlažem se in pravim  prijazno:
«0, prosim; n ikakor! Me jako  zanima. Kako ljubek otrok, ta  

Ivo.»
No in ta  dan  sem zopet čakala, d a  ga prim e za roko, ga posadi 

n a  kolena, ga  boža in ljubim ka. Pa danes ga  ni. Čudno!
«Ste jo posneli?«
« Katero?«
«0h, saj res; niste je poznali —v Vande.« Molk, Vera se zazre. «Ivo 

pride na  vrsto«, in da ga preženem, vprašam :
«Kaj ste hoteli povedati o Vandi?«
Kakor, da govori sam a zase je dejala: «Zmešalo se je revici, ko 

je nared ila  zadnjo neumnost.« Radi bajne, pokojne noči njegovih oči. 
Ha!

Vera je vstala. U prla  je oči vame:
«Danes zju traj je skočila z drugega nadstropja . — Škoda! Imela 

je  nenavadno  lep stas. P rosim  vas .. rad i takega... takega. Čemu ste 
se  posmehnila...«

#



«Vi ne bi s torila  Jtaj takega ?...»
«Jaz, jaz .. Ne bi...»
Nastal je molk. Spomnila sem se, da mi je o «Vandi» že nekc.e 

pripovedovala. N atančno sem se spomnila, da me je p rav  tako v p ra ­
šala: « Ste jo poznali?» Čemu mi je natvezala  istorijo, k ak o r  da  je  
resnica. Bila sem za trenu tek  užaljena. Začela sem isk a t i  k ljuče. 
Takoj sem jih  našla, ne vem več kje.

«Pojdiva na  zrak, gospodična Vera!»
Hodili sva in  molčali. Le tu  p a  ta m  sem čutila  n jen  pogled. 

Izpraševal je. V sakokrat se je za hip zravnala, nato je n jena lepa 
glava zdrkn ila  med ram ena.

«Vi ne verujete., o Vandi! Kakor hočete... Oprostite!»
Na pločniku je s ta l velik in  močan. Sklonil se je k nji, in  ji je* 

stisnil roko. «Pokojna no.č v njegovih očeh je zažarela od nešte tih  
kresov.» Videla sem, da  je zardela. Njegova žena je g ledala  izložbo 
— ali pa  m orda  svoj izmučeni, rum enkas t i  obraz. Kodrolasi Ivo je 
zastrm el za belim psičkom z rdečo pentljo, ki je bežal mimo.

«Mami, mami... jaz bi tudi...» Najbrž je hotel povedati, da bi rad  
imel takega  psička. Nisem razum ela, kaj m u  je rek la  gospa — Go­
spodična Vera m i je nud ila  desnico.

«Oprostite, m oram  z njimi! Zdravo! Na svidenje!»
Šli so proti parku . Na koncu ulice sem se ustavila. Gledala sem 

za njimi. Vera in  n jen  prijatelj spredaj, za n jim a  a tek  in  m a m ic a . .
Izginili so med nasadi. Okrenila sem se in skoraj trč i la  v  človeka. 

Bil je Verin zaročenec. Vprašal me je, če sem jo videla.
Nisem m u mogla odgovoriti. Za klobuk je prijel in odvihral p ro ti 

parku .
Kakor da bi vedel! I, kako ne bi!

Iskrice.
Nič ni bolj pretresljivega in vzvišenega kot smehljaj, ki skriva bolest.

v  v  v

Prijateljstvo, ki ni odkritosrčno, je naj podle /še izdajstvo.
$ # #

Prijatelj, ki se ti izneveri in te zapusti, ko te zadene nesreča, je kakor  
Judež, ki je prodal Kristusa za trideset srebrnikov.

$ $ $

Človek, ki tolče kamenje, duševno dela, ako sta njegov duh in zavest  
popolnoma pri poslu; a učenjak postane navaden strokovni delavec, ako  
dela brezbrižno in nezavedno. Foerster.



B oris G eorgiev : AVE NATURA.

NARODNO BLAGO.
Čudodelni studenec.

(Is trsk a  p rip o v ed k a . — Z ap isa l Ž ivko Tom išič.)

V tihi is trsk i vasici s ta  živela svoje dni mož in žena. Bila s ta  že 
prile tna ; obem a je neizprosni čas pobelil lasi, ukrivil hrbtenici. 
O trok j im a  Bog ni bil dal. S tanovala  s ta  v skrom ni bajti, skrbno sta 
obdelovala  m ajhen  vrt, ki je ležal tik  ob hišici, v hlevu pa  sta imela 
dvoje ovac. To je bilo vse n juno  premoženje.

S tarček  je že dolgo vrsto* let vsak dan  pasel svoji dve ovci, n a ­
b ira l  med tem  suhljad, jo vezal v butare  in odnašal domov, žena pa



je doma p r ip rav l ja la  skromno jed in p red la  volno. Skromno sta 
živela, a v sreči in zadovoljstvu in sta z m irn im  srcem pričakovala  
angela smrti.

Nekega poletnega ju t ra  je s tarček  prignal, kakor navadno, svoji 
ovci na  pašo. N abral je suhljad i in ko je soince pričelo močneje 
pripekati, je  naložil bu taro  n a  ram e n a  in se počasnih korakov od­
pravil proti domu.

Ni dolgo hodil, ko je zapazil, da m u  ta  dan stai’ost prav po­
sebno sili v kosti. Vse težja in težja m u  je pos ta ja la  bu ta ra .  Odložil 
je, da  si obriše znojno čelo, zakaj kolena so se m u  šibila, moči so ga 
zapuščale.

«Eh, leta, leta,» je m rm ra l  s tarček  pri sebi. «Vsak dan  s tare jš i ,  
z vsako stopinjo bliže grobu. Njegova sveta volja naj se zgodi!»

Dvignil je oči proti nebu, ko ga  nenadom a obsije čudovita svet­
loba. Kot bi z ras tla  iz tal, stoji pred n jim  prekrasna, m lad a  deklica. 
Zlati lasje se ji usipajo po beli halji. Z očmi, sinjimi kako r  ja sno  
nebo, se deklica ozre v osuplega s ta rčka  in  ga nagovori z mehkim,, 
božajočim glasom:

«Težka je b u ta ra  za tvoja  s ta ra  pleča, pa vdano p renašaš  vse 
križe in težave. Gledam te sleherni dan, kako upognjen pod b re­
menom stopaš proti domu, kako padajo poslednje kaplje  tvoje moči 
n a  izmučeno is trsko zemljo, a  nisem še slišala iz tvojih u s t  besedo 
nevolje. Glej! Pos lana  sem, da  ti o la jšam  trud. K raljica  vil, ki b iva  
visoko gori n a  Učki v tem nem  gozdu, me je posla la  k tebi. Poslušaj 
me, starček! Nocoj, o polnoči, ko bo mesec plaval visoko n a  nebu, 
pojdi k izvirku studenca, ki ni daleč od tvoje hišice. Pojdi s t rd n o  
vero v moje besede in napij se njegove mrzle vode! Povem ti! Ko­
likor požirkov vode boš izpil, za toliko let se boš pomladil in povr­
n ila  seb o v tvoje ude pre jšn ja  moč in žilavost. A imeti m oraš t rd n o  
vero v moje besede! Naj te ne m uči črv dv o m a!»

Ko je izrekla  te besede, je m lada  vila izginila ravno  tako n e ­
vidno, kakor se je b ila  prikazala. Ves prevzet od dekličinih besed in  
njene lepote, je s tarček  vzel bu taro  n a  pleča in odšel za ovcama. 
Njegova vera  v dekličine besede je bila tako  mogočna, da  že sedaj 
ni več tako  trdo občutil težo butare . Ko je prišel domov, ni svoji 
ženi o vili p rav  ničesar povedal. Po večerji s ta  z ženo opravila  obi­
čajno večerno molitev te r  legla na to  k počitku. S tarček ni zaspal. 
Nemirne misli so se m u podile po glavi. Ni vedel, ali je p rav  n a ­
pravil, da  ni ženici n ičesar povedal, ali ne. Sklenil p a  je še dalje  
molčati. Ko se m u  je zazdelo, da je blizu polnoč, je p rav  tiho vstal, 
se oblekel, p rekrižal spečo ženo ter se splazil tiho kak o r  ta t iz h iše  
proti studencu. Molil je med potom in pazljivo poslušal, kdaj bo-



u ra  v bližnjem zvoniku odbila dvanajsto. Ni dolgo čakal. Glasno so 
odmevali udarci v tihi noči, ki jo je mesec osvetljeval.

Bila je ravno polnoč. S trdno  vero v srcu  je s tarček stopil k iz­
virku. Nemirni topolovi listi so se v tihem, skrivnostnem  šepetu po­
govarjali med seboj. Iz bližnjega g rm a  je preplašeno odfrčal kos. 
S tarček je pokleknil n a  t la  poleg izvirka, se odkril, oprl se na  obe 
roki, pripognil glavo in pričel piti. Ko je naštel deset požirkov, si je 
oddahnil. Čutil je, kako se m u  v žilah kri h itre je  pretaka. Vstal je in 
opazil, da  so m u noge lahkotne in bi lahko  poskočil. Udi so- m u 
pokali v členkih, h rbe t se m u  je zravnal.

Zopet se je nagnil k studencu, da izpije še deset požirkov. V 
vodi m u  je luna  pokazala, da  so gube po čelu in licih izginile, brki 
so postali bolj košati, lasje bujnejši. Zavriskal bi bil od veselja, za­
vriskal kak o r  fant na vasi. P a  ni hotel s svojim vriskan jem  sk run iti  
gozdne tihote. Še deset požirkov. Samega sebe n i skoro več poznal, 
tako se je čutil prenovljenega. V žilah moč, da  bi p rem ikal gore; 
čutil se je lahkega, da  bi n a jra je  odletel h kralj ic i vil in se ji za­
hvalil. R askava sukn ja  m u  je postala  pretesna, že itak  ozke hlače 
so m u  skoro popokale.

Zahvalil se je mož Vsemogočnemu, kralj ic i vil in dobrotni de­
klici te r  je s prožnimi koraki odhitel proti svoji koči. Tiho, kot je 
bil odšel, je spet legel in spanec ga je k m a lu  objel. Božajoči žarki 
ju t ran jeg a  solnca so že posijali skozi okno, ko se je mož prebudil. 
Vse, k a r  je po noči doživel, se m u  je sedaj zazdelo kako r  v sanjah . 
Ko pa je vstal in pretegnil ude, je spoznal, da  je vse čista resnica. 
Medtem se je bila tud i  s ta rk a  prebudila. Krik s t ra h u  in začudenja 
se ji je izvil iz prsi, ko je zagledala v sobi tu jega moža. Le s težavo 
je mož ženico prepričal, da  je on pred Bogom in ljudm i n jen  za­
konski mož. Moral ji je vse do na jm an jše  potankosti povedati in 
obrazložiti. Potrpežljivo je odgovarjal n a  celo reko vprašanj. Kon­
cem pogovora je tud i s ta rk a  sklenila, da  gre k čudovitem u vrelcu. 
Rečeno — storjeno.

Še tis t i  večer, okoli polnoči, se je napo tila  proti studencu. U pa­
nje, da se ji bodo vrn ila  m lada  leta, ji je vlivalo poguma, ko je v 
gluhi noči sam a  stopala  proti studencu. Ko je p riš la  h cilju, so v 
bližnjem zvoniku glasno odmevali udarci ure. Šteje. Polnoč. S ta rk a  
se skloni k studencu  in pije v m ajhn ih  požirkih. Oddahne si. Čuti, 
da  ji n ek a  nova moč preš in ja  ude, k r i  ji hitreje pluje po žilah. 
Nagne se zopet k studencu, pa  ne šteje več požirkov, am p ak  k a r  
naprej pije. Kmalu se ji zazdi, d a  se je izprem enila  v mlado ženo. 
Pogleda se v vodo. Obraz ji ni več razoran  od gub, g ladek je in 
okrogel. P rsa  so se ji vzbočila. Ogleduje se v vodi in premišlja, ali



bo ta k šn a  ug-ajala svojemu pom lajenem u možu. Ne! Še m la jša  želi 
postati! Spet se nagne in pije z vedno večjo slastjo. Požirkov ne 
šteje. Nenadoma sfrfota iz bližnjega grm iča  kos. Žena se prestraši 
in p reneha piti. Pogleda se. Od prejšnje krepke, mlade žene je postala 
m lada  deklica. S trah  jo je gozda in samote. Zažene se proti domu, 
a se zaplete v predolgo in preohlapno krilo in š trbunkne  na tla.

Čudno se je zdelo možu, da žene toliko časa  ni domov. Morda 
se ji je kaj hudega pripetilo? Morda so jo kaznovale vile? Vstal je, 
se v naglici oblekel in hitel k studencu. Ni se malo začudil, ko je 
dobil na  tleh, ne daleč od studenca, mlado, jokajočo deklico, oble­
čeno v obleko njegove žene. H ipoma m u je vse postalo jasno. Že­
nica, n ik d a r  dovolj lepa, n ik d a r  dovolj mlada, je pila in pila, dokler 
je n i kos nehote opomnil, da je dovolj. Molče je mož prijel deklico 
za roko in  jo vodil proti domu. Vsa objokana je žena pohlevno sto­
picala  poleg njega.

Kako s ta  živela mož in njegova ženičica — o tem pravljica  molči 
in vam  zato tud i jaz ne morem p rav  nič več povedati.

Radivoj R e h a r  :

Vam, ki le slutnja vas plaha pozna...
Vam, ki le s lu tn ja  vas p laha  pozna 
v sveti m inu ti  proroških videnj, 
vam, ki v sem enu bodočih življenj 
spite in niste kali še pognali, 
vam, ki n a  odru življenja igrali 
isto komedijo boste za nami, 
kot smo igrali jo nekdaj mi sami, 
vam bodi posvečen moj prvi pozdrav!

Pota, ki trudn i smo mi jih hodili, 
verno vi boste hodili naprej, 
dasi nikoli ne boste prispeli 
k ciljem neznan im  poslednjih skrivnosti, 
dasi p rek lin ja li  boste v bridkosti 
svojo usodo, ko t mi smo jo sami, 
skregani z Bogom in sam i s seboj.

Silna, brezbrežna je ta jn a  daljav 
kam or se vijejo pota življenja, 
nihče ne ve kje pričenja, kje jenja. 
nihče nikoli izvedel ne bo...



Bu-ci-bujevo kra ljestvo  uniči pop lava .

Strašen  val v d eže lo  
prihrum el od Nila. 
V sa obširna  po lja  
v o d a  je  zalila .

Mar p otop  v e so ljn i  
bo v e s  rod zadavil ,  
ko rešil  .e barke  
n ih če  ni pripravil?

' GLU k--  L u k / G L U - Č . L U  
GLUK-^LO^/^^ \ q LU~CiLL-
i c u d k  rTulauuK......

V stisk i rod zam orsk i B u-ci-bu pom isli,
krene zdaj pred k ra lja : pa tako jim p rav i:
„R ešit’ nas p o p la v e  „Vodo v so  popijm o,
je d o lž n o st  v ladarja  !“ da n a s  ne z a d a v i !“

Joj, kako je  ukaza l ? ! 
Z daj ni v e č  p o m o č i : 
Trebuh se  napenja  
v sak em u  — in poči.

zem ljo  p o g led a  
m e s e c  rad oved en  : 
„Kaj se  je  z g o d i lo ?  
Rešen ni nobeden?"



Radivoj R eh a r :  I s k a l k a .

Mi smo Ju rčk a  našega Morda ga je parkelj vzel
danes izgubili ali mož kosm ati?
in ves dan ga  iščemo. Oj pomagajte, ljudje,
Kje bi ga dobili? Ju rčka  n am  iskati!

Kdor ga prvi našel bo, 
bo dobil bonbonček, 
n jem u  pa n a  v ra t  dali 
bomo krav ji zvonček.

Medved, svinja in lisica.
Nekoč se dogovore medved, svinja in lisica, da  bodo orali zemljo 

in sejali pšenico, da se prehranijo . Poprasajo, kaj bo vsak delal in 
kako bodo našli seme. Svinja pravi: «Jaz bom prevrn ila  koš n a  dvo­
rišču  in  u k ra d la  seme, zemljo pa bom razora la  z rilcem.» Medved 
pravi: «Jaz bom sejal.» Lisica pravi: «Jaz bom p a  z repom  za\lačila.»

Tako tudi store. Svinja rije z lilcem  in ukrade  seme, medved pa 
ves dan seje pšenico in se poti v svojem gorkem  kožuhu. Le zvita 
lisica lrodi po njivi s privzdignjenim repom, kakor bi vlačila.

Žito zraste. Zdaj se pogovarjajo, kako  bodo želi. Svinja pravi: 
«jaz bom požela.» Medved reče: «Jaz bom v snope vezal.» Lisica pa 
pravi: «Jaz bom klasje pobirala.«

Tako tudi store. Svinja in medved se potita, požan je ta  in pove­
žeta žito v snope, lisica pa  hodi po njivi, kako r  bi klasje pobirala.

Sedaj se začnejo pogovarjati, kako bodo mlatili. Svinja pravi: 
«Jaz počistim skedenj.« Medved reče: «Jaz znosim nanj snope m  jUi 
omlatim.« Svinja  zopet reče: «Jaz bom pre tresa la  slamo in ločila 
zrnje.« Lisica p a  pravi: «Jaz bom pa z repom  pleve in smeti razp i­
hala.« Svinja  pravi: «Jaz bom pšenico ovela.« Medved reče: «Jaz 
bom pa razdelil pridelek.«

Rečeno,-storjeno. Svin ja  g a ra  od zore do m raka , p ripravi ske­
denj, p re tresa  slamo in veje žito. Medved se poti ves dan, nosi snope 
n a  skedenj, m la ti  in deli žito. Lisica p a  stoji zraven s prekrižanim i 
tacam i in m a h a  za k ra tek  čas z repom, da lete smeti od žita.

Ko je m la tn ja  gotova, razdeli medved pridelek, a ne razdeli ga 
prav. Svinja ga  poprosi, naj ji pusti  slamo, sam  pa  vzame vse žito, 
tako  da lisica ne dobi nič. Lisica 'se razsrd i in ju  gre tožit. Medved 
in sv in ja  sta v skrbeh, kaj bo, če pride birič. Zato p ravi medved 
svinji: «Zarij se v slamo in se pokrij, da te ne vidi birič, jaz p a  sple­
zam na drevo.«



Lisica pride do m ačke in ji' reče: «Pridi n a  skedenj k meni v 
goste, k je r  je dosti miši.» M ačka gre z lisico na  skedenj lovit miši. 
Medved n a  drevesu jo zagleda in  pravi: «0 joj, gorje nam a, kakšen 
hu d  birič je to!»

Svinja pomoli rilec izpod slame, da  vidi, kje je birič. Mačka 
vidi, da se nekaj pregiba pod slamo in  misli, da  je to miš, p a  — 
skok! zagrabi svinjo za rilec. Svinja se prestraši, zakruli in skoči v 
potok, k je r  utone. M ačka odskoči v s tra h u  in zbeži n a  drevo, na k a ­
terem  tiči skrit  medved. Ta, misleč da  gre m ačk a  sedaj nadenj, pade 
od s trah u  n a  t la  in pogine.

Lisici pa ostane vse žito in vsa slama.

Oj, T om až!
«0j, Tomaž, 
kam  krevljaš?« 
««V Dolenjo vas, 
po en pa r  klobas: 
če jih snem, 
domov ne smem; 
če jih prodam, 
domov ne znam ; 
če jih spečem, 
domov stečem.»»

ič prekanil zlomka.
Živel je nekoč p rebrisan  kmetič, ki je bil ves pasjih  m uh  poln. 

Ni ga bilo dneva, da  bi ne bil kom u katero  skuhal. Tako se je nekoč 
zgodilo, da je celo hud iča  prevaral.

Kmetič je bil nekega dne opravil svoje delo na  polju in se je 
odpravljal proti domu, ko je že legal m ra k  n a  zemljo. Tedaj je 
zagledal sredi polja, ki je bilo njegova last, k up  gorečega oglja. 
Začudil se je in stopil pogledat. Kaj se je bilo zgodilo? Na ognju je 
sedel črn, p ritlikav hudiček. «Ti sediš pač na kakšnem  zakladu?« je 
vprašal kmetič. «Seveda,» je odgovoril zlomek, «na zakladu  sedim; 
toliko z lata  in srebra še nisi videl v svojem življenju, čeprav imaš 
že dovolj križev na ram a h .» «Zaklad leži na  moji zemlji in moj je,«

Kako je kme



je dejal kmetič. «Tvoj bo po dveh le tih ,» je odgovoril zlomek, «če 
mi boš tekom dveh let da ja l polovico onega, k a r  obrodi tvoje polje; 
den ar ja  im am  dovolj, poljskih sadov pa  se m i je zahotelo.»

Kmetič je pomislil in rekel: «Da ne bo zdražbe, ko bova delila 
pridelek, naj bo tvoje vse, k a r  zrase nad  zemljo, moje pa, k a r  bo 
ostalo v zemlji.

Spak je bil s predlogom zadovoljen, prebrisani kmetič pa je 
polje posejal s peso. Ko je prišel čas, d a  se pridelek pospravi, je 
zlomek dobil samo peresa, od ka terih  ni imel nohene koristi, kmetič 
pa je bil zadovoljen, ker  je pesa dobro obrodila.

Hudič se je grdo nam rdil,  ker ga je km etič prevaral. «Sedaj si 
ti imel prednost,» m u je dejal, «za p rihodnje  leto pa to ne sme 
veljati. Tvoje bo, k a r  bo zraslo nad zemljo, moje pa, k a r  bo ostalo 
v zemlji.»

«Tako je tudi prav,» je soglašal kmetič. A ko je prišel čas setve, 
n i  sejal več repe, m arveč žito. Ko je to dozorelo, je vse požel in 
pospravil, da ni zlomku prav  nič ostalo. Razjarjen in osramočen se 
je črni spak skril v svojo temno podzemsko votlino.

«Tako-le treba lisjake ociganiti,» si je mislil p rebrisan i km etič; 
šel je in si vzel svoj zaklad. P o  Grim m u.

Š  N I K I.
K D O  V E ?

1. K a k še n  je zam orec , k a d a r  v R d eče  
m orje p a d e ?

(Posla li D an ila  in M ilena  Sila).
2. B elo je, s ir ni, 

z e len o  je, grm  ni, 
re p  im a, miš ni:

Zam enjaj p ra v  č rke, p a  izveš s tan  teg a  k a j je to ?
g ospoda . (Posla l T o n če k  K obal).

K ak o  p r id e š  č e z  4 m d o lg  in  4 m  š iro k  ja r e k  

s  p o m o č jo  d v e h , p o  4 m  d o lg ih  ž a g a n ic , n e  d a  b i „■

jih zb il sk u p a j  ?
“  .i m

L U P IN E  L E Š N IK O V  IZ 11. š te v .:  4. T ri n e b e sa  so n a d  d u h o v n ik o v im
1. V  p ra ze n  lonec g re  to lik o  g raha, d a  jezikom , k a d a r  s to p a  p o d  n ebom  v

je lo n ec  poln . p ro cesiji.
2. M ati je p o d  vodo in se ne  zmopi, k a - h -  P O S E T N IC A .

d a r  im a šk af n a  glavi. L ipe in N in ek  L enuš p re b ira ta  v  našem
3. G rozd je  je najs la jše  v  ustih . k o tič k u  n a jra jš i: L ešn ike  in lup ine.

M O JI P R E L J U B I  M LADI P R IJ A T E L J U  — Z a  le tos  sm o z a k l ju č i l i ,  v 
p r ih o d n je m  le tu  p a  bo n a š  k o t iček  vse lepš i  i n  zan im iv e jš i ,  pa  t u d i  bolj 
obš iren . M a rs ik a j  lepega  v a m  bom  pov ed a l  in  pokaza l ,  če b c s te  a te k a  in
m a m ic o  drezali ,  n a j  n a ro č i jo  «Na.5 glas», d a  v a s  bom  la h k o  ob iskoval!
P r i d n i  bodite , p a  n a  sv id en je  p ra v  k m a lu !

L E
P O S E T N IC A .

(Poslal M irko  J .  iz T olm ina)

)Vinko Duh
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Prof. F. P e r ic :
Življenjski ustroj osebe.

(N ad aljev an je .)

8. Čl ovek- os eba  v razvoju živl jenja.
V prejšnjem poglavju smo določili mesto, ki ga zavzema človek-oseba 

v življenju kot sistemu živih bitij. Vsestranska definicija osebe in njenega 
mesta v socialnem življenju — osrednja naloga te razprave — pa zahteva 
popolno jasnost tudi glede vprašanja, kakšno mesto zavzema človek v 
splošnem razvoju, v evoluciji življenja.

Evolucija naj nam pomeni začasno obstoj nečesa v času. Če vzamemo, 
da bodi ta «nekaj» n. pr. miza in se vprašamo po njenem razvoju, vidimo, 
da ga predstavljajo vse one spremembe, ki so se izvršile na mizi od prve 
predzgodovinske do moderne salonske mize naših časov. Spreminja se 
snov, iz katere je miza napravljena, oblika njenih clelov, barva, okraski 
itd. Med lastnostmi mize pa so nekatere, ki se ne morejo nikdar spreme­
niti in «razvljati», in to so one, po katerih se miza razlikuje od vseh drugih 
naprav, n. pr. od stolice, omare itd. Te lastnosti so edino v njeni konstitu­
ciji, t. j. v določenem številu in onem specifičnem medsebojnem razmerju 
posameznih delov mize, na podlagi katerega služijo eni kot noge, drugi 
kot plošča, tvorijo z eno besedo sistem mize. Kar se more in s m e spre­
minjati, če naj ostane miza — miza, so le ti njeni deli, ne pa tudi njihovo 
neoibhodno število in njihove funkcije v sistemu.

Kar velja o mizi, velja — mutatis mutandis — natančno-tudi c obstoju 
živih bitij. Tudi obstoj živih organizmov je obvezno vklenjen v določeno 
konstitucijo. To se pravi — v skladu s pravkar ugotovljenimi dejstvi —, 
da je tudi vsako živo bitje s e s t a v l j e n o  i z v e č  d e l o v ,  kateri tvorijo 
toliko po svojem številu kolikor po svojih funkcijah v sistemu njegovo 
konstitucijo. Tudi najelementarnejše življenje je že socialno, to se pravi 
sestavljeno življenje — smo rekli v enem izmed prejšnjih poglavij. In tudi 
glede evolucije imamo tu v enem pogiedu natančno isti položaj kot pri 
mizi: razvijati se namreč morejo le posamezni deli živega bitja, medtem 
ko ostane njegova konstitucija nespremenjena. Z drugimi besedami: no 
število ne funkcije bistvenih elementov njegove konstitucije se ne s m e j o  
spreminjati, kajti vsaka sprememba bi pomenila odpravo enega ali dru­
gega elementa, torej tudi ene ali druge temeljne življenjske funkcije in s 
tem neizogibno smrt prizadetega bitja. Izumiranje pa bi seveda ne bilo 
nikaka evolucija — življenja!

Čitatelj se bo spomnil tu, da vemo že davno, koliko je posameznih 
sestavnih neobhodnih delov ali elementov življenja sploh in tudi kakšni 
so njihovi nespremenljivi, neodpravljivi medsebojni odnošaji. Ugotovili 
smo jih ob koncu <>‘, poglavja naše razprave v obliki naše bioaktivnostne 
formule P : K =  E : M. Ona pomeni, kot vemo, da se vsak organizem živ­
ljenjski udejstvuje kot plemensko (rast, plodnost itd.), umsko (čutno, 
spoznavno), ekonomsko (konsum, asimilacija) in brambno (sekrecija, bram- 
ba) bitje, in to bodisi da opravlja te funkcije ves organizem kot celota, 
kakor je morda slučaj pri najnižjih bitjih, ali da so iste funkcije razdeljene 
med različne organe, kot je gotovo slučaj pri vseh višjih organizmih. Vso 
življenje ima torej enako konstitucijo. Toda ta njegova konstitucija ga 
loči le od neživljenja, medtem ko nam ne pove nič o nenavadno pestrih



razlikah, ki jih opažamo v tem življenju samem. Med temi razlikami so 
nam znane že iz prejšnjega poglavja štiri različne bioaktivnostne stopnje, 
namreč refleksi, instinkti, menjave in tradicije, po katerih se razlikujejo 
med seboj rastlina, žival, človek in človek oseba. Ker je konstitucija vseli 
živih bitij enaka, ta razlika ne more izhajati iz nje. Iz tega sledi torej, da 
moramo iskati še druge obstojne činitelje živih bitij, in sicer predvsem 
onega, ki povzroča razlike že omenjenih bioaktivnostnih ali psihičnih 
stopenj. Za sedaj mu bomo dali le ime, in sicer ga borno imenovali s t r u k ­
t u r o  živega bitja.

Pojma konstitucijo in strukturo hočemo v naslednjem natančneje po­
jasniti z ozirom na njuno medsebojno razmerje in tudi na njuno mesto 
v splošnem razvoju živih bitij. Ves pomen naše znane bioaktivnostne for­
mule, kot smo jo imenovali, postane jasen posebno spričo tega vprašanja. 
Z njim pa je najtesneje spojen tudi problem, ali se je človek razvil iz živali 
ali ne, vprašanje, ki je bilo in je «najkočljivejša» točka descendenčne 
teorije v mnogih pogledih. In naše naloge se hočemo lotiti ravno s te njene 
strani.

Ed mo n d Perrier prihaja v svoji že ponovno citirani knjigi (str. 384) do 
sledečega zaključka: ...rHomme separe des Forigine des Singes actuels, 
n’a de parente directe avec aucun des autres Mammiferes — človek, ki je 
bil ločen od sedanjih Opic že v začetku, ni v direktnem sorodstvu niti z 
nobenim drugim Sesavcem.» Tako ima torej oni, ki promatra to vprašanje 
s sentimentalnega stališča človeškega dostojanstva, vsaj to zadoščenje, 
da ni potomec nobene izmed živečih živalskih vrst. Toda takoj se mu 
vsiljuje drugo vprašanje: Ali ni človek potomec ali sorodnik kake druge 
vrste Opic ali živali, ki so izumrle? Na tem stališču stoji sedaj večina 
evolucionistov in vneto se iščejo ostanki še onega (izumrlega) člena med 
opico in človekom (znameniti «missing link»), ki naj bi podal odločilen 
dokaz o živalskem pokolenju človeka.

Že na podlagi tega, kar smo do sedaj ugotovili o rezultatih evolucije 
živih bitij, pa se da z utemeljeno gotovostjo trditi, da bo naš «missing 
link» sploh mogel biti ali popolna žival ali že cel človek in da je ta stvar 
brez večje važnosti, razen morfološke, ki pa ni odločilna, kot že vemo. 
Bioaktivnost, psihizem ali duševnost, kot smo jo definirali, je bistven del 
življenja, je življenje samo. Ona je — da ponovimo — kvalitativno ali 
gradualno pri živali prav tako nespremenljiva kakor pri rastlini, je torej 
evolucija ne more potegniti za -seboj in s seboj. To pa se pravi, d a  s e  iz  
ž i v a l i  mor e-  r a z v i t i  v e d n o  l e  n o v a  ž i v a l  i n  n i k d a r  č l o ­
ve k ,  ki ima psihično stopnjo (1 2) 3 in kot oseba tudi še (1 2 3) 4, t. j. me- 
njavni in tradicijski psihizem, ki je najbolj razviti opici absolutno tuj. 
Izključen je torej potom razvoja vsak prehod od živali k človeku, prav ka­
kor je izključen n. pr. prehod od oljke ali dalije k živali. In le čuditi se 
mora človek nedoslednosti onih evolucionistov, ki iščejo prehod med 
živaljo in človekom pri najvišjih živalih •—- pri opicah, a ne iščejo enako 
tudi prehoda med rastlinstvom in živalstvom tam nekje pri najvišje raz­
vitih rastlinah...!

Vzrok te nedoslednosti tiči v tem, da se smatra, da je usoda vse evo­
lucionistične- teorije odvisna sploh le od tega, ali ima človek živalsko po- 
kolenje ali ne. To naziranje pa je zmotno v svojem temelju; v resnici se 
nam prikaže evolucionistični nauk v vsem svojem sijaju in v vsej svoji 
veljavnosti le tedaj, če to naziranje popolnoma zavržemo.



Vse elemente za dokaz utemeljenosti te trditve smo že omenili v tem 
poglavju. Na eni strani spada sem dejstvo, da morejo sploh evoluirati živa 
fcitja (pa tudi mrtva miza) lo v svojih delih, na drugi strani pa dejstvo, 
da gre pri vsem življenju vedno za štiri različne dele, ki so plemenski, 
umski (kulturni), ekonomski in moralni (brambni) element: P, K, E, M. 
S tem pa nam je podano gradivo za določitev vseh možnih razvojnih 
kombinacij in s tem smo obenem v bistvu vprašanja naše zgoraj omenjene 
s t r u k t u r e  živih bitij, katera torej ne predstavlja nič drugega nego 
gotove različne razvojne kombinacije iz sestavnih delov življenja kot ta­
kega, ki so nam že znani. Te kombinacije so sledeče: 1) plemenska ali 
telesna struktura P, ki jo bomo simbolično označili kot strukturo 1; 
2) plemensko-umska struktura (P) K, struktura (1) 2; 3) plemensko-umsko- 
ekonomska struktura hkratu (P K) E, struktura (1 2) 3; 4) plemensko-
umsko-ekonomsko-moralna struktura (P K E) M, struktura (1 2 3) 4. Do­
dajmo takoj kot predujem, da je rezultat strukture 1 rastlina, strukture 
(1)2 žival, strukture (12)3 človek in strukture (1 2’3) 4 oseba.

V pojasnilo naj sledi primera s stavkom v jeziku. Vsak stavek mora 
vsebovati štiri dele: subjekt (osebek), atribut (prilastek), predikat (gla­
gol, povedek) in adverbial (prislovno določilo). To so neodpravljivi stav- 
kovi deli, ki predstavljajo k o n s t i t u c i j o  s t a v k a .  Na drugi strani pa 
se razlikujejo stavki po tem, ali so vsi deli izraženi s polnimi besedami ali 
ne. K o n j  kot naslov koščeka v berilu je popoln stavek in ima vse štiri 
dele, toda le subjekt je izražen s celo besedo k o n j ,  medtem ko izraža 
atribut, predikat in adverbial le njegova končnica, ki nam pove, da je 
subjekt moškega spola, da ima aktivno zadržanje (imenovalnik) in da je 
tu pred nami. Če rečem «lep konj» sta izražena s celimi besedami že su­
bjekt in atribut, dalje v stavku «lep konj teče» že subjekt, atribut in pre­
dikat in v stavku «Lep konj teče tja clol» so izraženi z besedami vsi 
štirje stavkovi deli. Vsi stavki pa imajo enako konstitucijo, enako število 
delov, razlikujejo se le po tem, ali so deli izraženi s celimi besedami ali 
ne, in ta razlika tvori njihovo različno strukturo. Natančno isto imamo 
tudi glede različnih struktur živih bitij, le da stopijo namesto stavkovih 
delov neodpravljivi ž i v l j e n j s k i  de l i ,  t. j. plemenski, umski, eko­
nomski in moralni element.

Za razumevanj® teh simboličnih formul pa je potrebno, da nam po­
stane do zadje podrobnosti jasno, kaj je pravzaprav individualni razvoj 
živega bitja, z drugimi besedami, kaj pravzaprav dela živo bitje, ko se 
razvija ali evoluira. Vemo že, da se sploh morejo razvijati le posamezni 
deli ali elementi njegove konstitucije (torej P, K, E, M), in drugo, kar 
vemo, je, da se vrši ta evolucija v času, in sicer v onem času, ki gre od 
rojstva do smrti dotičnega živega bitja. Največ, kar se lahko zgodi v času 
evolucije živega bitja, more torej ibiti samo sledeče: isti deli ali elementi, 
ki sestavljajo živo bitje ali njegov sistem v hipu njegovega postanka (n. 
pr. rojstva) hkratu in istočasno, se obnavljajo in uveljavljajo, so zapore­
doma v o s p r e d j u r a z v o j a  živega bitja, torej ne več istočasno, temveč 
v različnih dobah ali fazah. Z drugimi besedami plemenski, umski, eko­
nomski in moralni elementi živega bitja so na eni strani vedno vsi hkratu 
prisotni, a na drugi strani se porazdelijo v času individualnega življenja 
tako, da je v ospredju najprej prvi, za njim drugi, za tem tretji in končno 
še četrti življenjski element.



Prav lepo moremo opazovati to pri človeku, in sicer toliko glede nje­
govega organskega kolikor tudi glede «epiorganskega» ali psihičnega 
razvoja. Ker pa je bioaktivnestni psihizem ali duševnost tesno spojena z 
organsko snovjo in torej tudi s posameznimi organi, zadostuje če pro- 
matramo ta razvoj le z njegove psihične strani, kjer se poleg tega da tudi 
lažje opazovati. Prva doba novorojenčka je osredotočena vsa le okoli ple­
menskega elementa: vse služi rasti, nabiranju in kopičenju organske 
snovi v telesu. Tej dobi sledi potem kmalu doba skrajno radovednega 
zbiranja vtisov zunanjega sveta: posnemanje, radovednost, govor itd. To 
je doba umskih instinktov, kateri sledi doba, ko začne človek «pametno» 
ravnati ter urejevati svoje odnošaje z okolico na «racionaien» ali «eko- 
nomičen» način (spolni, kulturni, gospodarski, pravni odnošaji). In končno 
pride zadnja in najvišja doba moralnega življenja v obliki roditeljskih, 
učiteljskih, hraniteljskih in pokroviteljskih funkcij. Na tej stopnji ostane 
do smrti.

To je vsa m o ž n a  vsebina razvoja, katera nam torej kaže, da je mož­
nih n a j v e č  le toliko razvojnih dob ali faz, kolikor je konstitutivnih 
elementov življenja, torej štiri. Evolucija, ali razvoj je torej le reprodukcija 
temeljne konstitucije živega bitja v času. Toda podčrtali smo, da so možne 
n a j v e č  štiri razvojne faze, kar že pomeni, da jih je lahko tudi manj, in 
najzanimivejše dejstvo je, da realizirajo različna živa bitja različno število 
razvojnih dob. In sicer vidimo, da imamo le enodobna živa bitja, in to 
so rastline, dalje dvodobna, ki so živali, trodobna, t. j. človek, kateri rea­
lizira v teku svojega življenja še eno ali četrto dobo, tako da je kot oseba 
četverodobno živo bitje. Dalje vidimo, da odgovarjajo posameznim dobam 
natančno naše stopnje bioaktivnosti, ki so refleksi, instinkti, menjave in 
tradicije. Če torej pravimo, da so rastline enodobna živa bitja, pomeni 
to, da je njihova bioaktivnost skozi vse življenje izključno refleksna. In 
kot vemo iz prejšnjega poglavja je temu natačno tako. Na drugi strani 
so živali dvodobna bitja, kar pomeni, da imajo v eni prvi dobi refleksno, 
v drugi pa instinktno bioaktivnostno zadržanje. En sam pogled na živ­
ljenjski razvoj katerekoli živali nas pouči o resničnosti te njene dvodob- 
nosti, a kar se tiče tro- in četverodobnosti človeka, nam kaže njegov razvoj, 
kot smo ga pravkar zgoraj orisali, da ima svojo refleksno, instinktno, 
menjavno in tradicijsko dobo življenja.

Iz tega sledita dva važna zaključka: prvič refleksi, instinkti, menjave 
in tradicije niso v enem pogledu nič drugega nego kombinacije plemenske­
ga, umskega, ekonomskega in moralnega elementa, t.j. isti temeljni življenj­
ski elementi posameznih organov, kot se pojavljajo v zaporednih dobah živ­
ljenja; drugič p o p o l n o  e v o l u c i j  o r e a l i z i r a  l e  č l o v e k  k o t  
o s e b a ,  m e d t e m  k o  j e e v o l u c i j a  r a s t l i n e  i n  ž i v a l i  n e p o ­
p o l n a .  In sedaj nastane odločilno vprašanje, od česa je odvisna ta raz­
lika. Nobeden izmed več ali manj tradicionalnih principov evolucioni­
stične teorije nam no more tega pojasniti, torej ne naravna ne spolna se­
lekcija, ne vpliv okolice, oiziroma adaptacija živih bitij, ne razne ne­
nadne spremembe ali mutacije (o teh poslednjih gl.: L. Blaringhem: Les 
transformations brusques des etres vivants, Pariš 1920), temveč je treba 
iskati odgovor le v dejstvu, da so tu r a z l i č n e  s t r u k t u r e  živih bitij, 
katere dajejo razvoju določene, neprekršljive smeri, in sicer rastlinska ali 
fitična, živalska ali zoična, človeška ali antropična (in končno osebna 
ali personalna) struktura. In ravno na tej i z v i r n i  s t r u k t u r i  posa­



meznega živega bitja sloni njegova razvojna sposobnost, kot smo jo zgoraj 
orisali, t. j. sposobnost eno-, dvo-, tro- in četverodobnega razvoja od rojstva 
do smrti.

Podrobni pretres struktur živih bitij je seveda tu izključen in zato se 
moramo zadovoljiti s tem, da podamo le teoretično definicijo konstitucije 
in strukture živih bitij. S tega vidika je konstitucija živega bitja to, kar 
ga razlikuje od nežive materije, njegova struktura pa na eni strani to, kar 
ima skupnega in enakega z določenim številom drugih živih bitij, a na 
drugi to, po čemer se razlikuje od vseh različnih živih bitij. Tako se torej 
razlikuje rastlinska struktura od živalske in človeške po tem, da je njen 
psihizem sposoben le refleksne stopnje, in po isti lastnosti so si vse rastline 
enake med seboj. Tudi vprašanja, ali so te razlike kemične, fiziko-kemične 
ali kakršnekoli narave, ne moremo tu pretresati. Pač pa je važno vpra­
šanje, kje in kdaj se vrši to «k o n s t i t u i r a n j e» in ( ( s t r u k t u r i r a ­
nj e) )  ali « g r  a d u i r a n j e » življenja. In po vsem, kar smo ugotovili do 
sedaj, je mogoč na to vprašanje en sam odgovor: oba ta procesa sta ob­
vezno p r e d e v o 1 u c i j s k a, to je: morata se vršiti pred individualnim 
razvojem živih bitij, k a j t i  v e s  r a z v o j  t e h  p o s l e d n j i h  se  v r š i  
s t r o g o  o r t  o g n e t  i č n o, t. j. v določenih smereh, ki so rastlinski, ži­
valski in človeški razvoj. Med vsemi evolucijskimi dejstvi ni niti enega, 
ki bi pričalo o kršitvi te ortogeneze!

Če se torej postavimo na stališče splošne evolucije živih bitij od za­
četka do danes, moramo reči, da spadata procesa konstituiranja in struk­
turiranja živih bitij v praživljenje samo. Na drugi strani pa se morata ta 
procesa stalno ponavljati; to se tudi godi, in sicer v onem procesu, ki je 
znan pod imenom embriogeneza, t. j. postanek in razvoj živega bitja od 
spočetja do rojstva. Praživljenjski procesi so se torej zatekli v embrio- 
genezo in drugo načine plodnosti in odgovoriti na vprašanje o postanku 
življenja se pravi povedati, kako so se mogla prva živa bitja konstituirati 
in strukturirati neodvisno od teh procesov.

Vsa evolucija živih bitij se torej vrši na podlagi pravkar omenjenih 
procesov, katerih rezultatov pa ne more spremeniti, t. j. nohena evolucija 
ne more ustvariti življenja n o v e  konstitucije in n o v e  strukture, ne te­
lesne ne psihične. V s a  e v o l u c i j a  o b s t o j i  z e n o  b e s e d o  v t e m,  
d a s e n a j r a z l i č n e j š e  p r i d o b l j e n e  l a s t n o s t i  k o p i č i j o  
p o t o m  d e d n o s t i  n a  t e m e l j n e  p r e d e v o l u c i j s k e  l a s t n o ­
s t i ,  k i  s o n e s p r e m e n l j i v e  Skratka: toliko telesno kolikor psihične 
oblike in količine se spreminjajo pod vplivom najrazličnejših razvojnih 
činiteljev, toda ti so na temeljno strukturo brez vsake moči. (Pregledno so 
zbrani razni razvojni činitelji in teorije v knjigi: Yves Delage et M. Gold- 
smith: Les theories de 1’Evolution, Pariš 1927.)

Iz vsega tega sledi sedaj, v zvezi z izsledki prejšnjega poglavja, da se 
živa bitja delijo v različne kategorije tudi po svoji strukturi in razvojni 
sposobnosti, in sicer zopet v rastline, živaji, ljudi in osebe. In ker je ta 
razvojna sposobnost odvisna le od začetnih razvojnih kombinacij, kot smo 
jih zgoraj orisali, je končno jasno; da je vsako živo bitje že vnaprej p r e -  
a d a p t i r a n o  za to ali ono izmed štirih možnih razvojnih smeri, t a k o  
d a  j e  f i t i č n i ,  z o i č n i  a n t r o p i č n i  i n  p e r s o n a l n i  r a z v o j  
f a t a l n o  n e p o p r a v l j i v ,  n e p r e k l i c l j i v  i n  t u d i  n e p r e k r -  
š 1 j i v. Čim je krenilo praživljenje po poti rastline, živali ali človeka, se 
je vklenila ona porcija žive snovi za večne čase v dotično razvojno kombi­



nacijo. S tem pa nam postane tudi po tej poti jasno, da se ne more nikdar 
in v nobeni dobi razviti ne iz rastline žival ne iz živali človek. Z drugimi 
besedami: vprašanje izvora človeka ni vprašanje evoluiranja, temveč pre- 
adaptiranja ali strukturiranja živih bitij iz praživljenja. Kakor rastlina 
in žival tako izhaja tudi človek, direktno iz tega praživljenja, iz katerega 
se je razvijal avtonomno, ločen od živalskega razvoja že v začetku. Oblike, 
skozi katere je šel, dokler ni dosegel sedanje, so, kot vemo, brez pomena, 
kajti odločevala je vedno le njegova izvirna specifično človeška struktura, 
ki pa je kljub temu zgrajena iz istih temeljnih elementov praživljenja kot 
rastlinska in živalska. Vse življenje je pač en sam neločljiv sistem, v 
katerem ima tudi z razvojnega stališča človek-oseba svoje določeno, in 
sicer zopet najvišje mesto.

Borba proti alkoholu v prejšnjih časih.
Boj proti demonu alkoholu, uničevalcu človeškega zdravja, dostojan­

stva in sreče, ni od danes. Ta boj se je pričel že v davnih stoletjih, ki so 
za nami. Zgodovina ve v tem ‘pogledu marsikaj zanimivega povedati.

Zakoni, s katerimi se je vodila borba proti zahrbtnemu strupu, so bili 
v starih časih zelo strogi. Tako n. pr. na Grškem, kjer so v Atenah za 
časa modrijana Solona (039—559 pr. Kr.) obsodili na smrt nekega višjega 
državnega uradnika, ker se je bil opil čez mero in se je takšnega pokazal 
v javnosti. Špartanci so bili še bolj temeljiti in so sploh prepovedali 
zavživanje alkohola. Strogi zakonodajalec Likurg je 1. 840. pr. Kr. ukazal, 
da se morajo uničiti vse trte. Špartanci so bili torej kot proliibicionisti 
predhodniki današnjih Amerikancev.

Tudi v Rimu so obstojali nekaj časa zakoni, ki so omejevali zavživa­
nje alkohola, čeprav je bil sicer Bacchus pri Rimljanih precej mogočen go­
spodar. Za časa republike je bilo v Rimu prepovedano prodajati mladim 
ljudem opojne pijače; šele po svojem tridesetem letu je smel Rimljan svo­
bodno piti. V kazenskih zakonih se pijanost ni smatrala za olajševalno 
okolnost, marveč baš nasprotno — če je človek v pijanosti zagrešil 
kaznivo- dejanje, je bila kazen večja nego sicer. Tako je bilo tudi na 
Grškem, kjer je v Mytilenah izdal Pitakos, eden izmed sedmorice grških 
modrijanov, strogo naredbo, da se mora vsak prestopek, izvršen v pija­
nosti, dvakrat tako strogo kaznovati kakor če je bil izvršen v treznosti.

Papeži so večkrat svarili vernike pred alkoholom, Mohamed pa je v 
koranu, knjigi verskih naukov, sploh prepovedal zauživanje opojnih pijač.

V poznejših časih so se vladarji in zakonodajalci posluževali včasih 
naravnost groznih sredstev v borbi proti alkoholu. Francoski kralj Franc 
I. je n. pr. 1. 1536. izdal proti pijancem drakonske odredbe. Določil je, da 
morajo biriči vkleniti in peljati v ječo vsakogar, ki ga pijanega zalotijo 
na cesti. Če so ga zasačili prvi krat, se je pijanec moral pokoriti v ječi in 
se postiti ob samem kruhu in vodi. Če se je pustil v drugič pijanega zalo­
titi, je dobil s palicami, v tretje so ga bičali. Vse to pa še ni bilo dovolj. 
Strogi kralj si je bil najbrž vtepel v glavo, da bo vse pijance pripravil k 
pameti, čeprav je bila najbrž že takrat znana resnica, da je ta posel sila 
težaven. Za nepoboljšljive pijance je bil kralj Franc I. določil, da se jim 
mora najprej na eni nogi palec odsekati; če to ni pomagalo, so jim vžgali 
v čelo sramotno znamenje; zanikarne trdovratneže, ki se za nobeno ceno 
niso hoteli odpovedati sladkemu strupu, so pa za vedno izgnali iz države



Po drugih krajih so si v novejših časih izmislili še vsa druga mogoča 
in nemogoča sredstva za preganjanje alkohola. Posebno v časteh je bil 
nekaj časa protistrup. Pijance so spravljali v samotne celice in jim dajali 
samo takšhe jedi, ki so bile pomešane z žganjem. Duh «žlahtne» pijače se 
je s časom jetnikom tako prigabil, da so jed odklanjali, ker niso mogli več 
prenašati žganja. Ponekod so se posluževali drugačnih metod. Polovili so 
pijane ljudi po cestah in jih gnali v zapore. Ko so se streznili, so morali 
na ulico pometat, pa najsi so bili premožni možje iz boljših slojev ali pa 
navadni potepini.

V e n o  P i l o n :  f  A J D O V S K I  N O T A R  A R T U R  L O K A R .

Žalovanje v belem.
Vzhodni Azijec, posebno pa Kitajec, ima navado, da tudi v tujini 

ohrani svoje šege in navade, v katerih je bil vzgojen. Le na ta način je 
mogoče razlagati, da se v vseh velikih mestih starega in novega sveta 
nahajajo tako zvane kitajske četrti. V teh mestnih okrajih bivajo Kitajci 
s svojimi družinami tesno drug poleg drugega, in žive, kakor bi bili doma. 
Radi svoje skromnosti in varčnosti, kakor tudi radi svoje trgovske izve­
denosti, se znajo prebiti skozi vse zapreke življenja in niso redki med 
njimi, ki postanejo imoviti. Isto je tudi v holandski Indiji. Še preden je



Nizozemska zasedla ta kraj, so se bili Kitajci naselili na Sumatri in usta­
novili večino trgovskih hiš. Danes je skoraj ves trg v njih rokah. Med tem, 
ko beli ljudje oblečejo v znamenje žalosti črno obleko, je pri Japoncih in 
Kitajcih bela barva znamenje žalosti.Pogrebni obredi se vrše na zelo svečan 
način. Če umre kak odličen mož ali pa bogataš1, so pogrebne svečanosti izvr­
šene z vsem sijajem. Kdorkoli je bil z umrlim v kakršnemkoli stiku, mora 
iti za pogrebom, to je njegova dolžnost. Pogreba se udeležijo vsi člani tistih 
društev, h katerim je ranjki pripadal, s svojimi zastavami in znaki. 
Tako nudi pogreb kakega obče znanega ali odličnega Kitajca, zelo pestro 
sliko. Za svojce umrlega pa pomeni tak pogreb velik izdatek. Zakaj, za ta 
dan se morajo izvršiti različne priprave, ki stanejo mnogo denarja. Po 
stari navadi morajo napraviti velikanske «punčke», ki predstavljajo do­
bre duhove; te imajo nalogo, da zadržujejo zle duhove na pokojnikovi 
zadnji poti. Ko pride množica na pokopališče, se vrši na grobu velika 
pojedina. Navzočni se veselijo jedi in pijače, po kratki slovesnosti pogrez­
nejo krsto v zemljo. S tem je vse opravljeno, kar zahteva stara šega in 
za večni mir ranjkega se ni več treba bati. Ko so velike punčke kot dobri 
duhovi opravile svojo dolžnost, jih zmečejo vse na en kup in jih zažgejo 
na grmadi. Veliko vlogo pri pogrebu igrajo kitajski duhovniki, ki korakajo 
v mrtvaškem sprevodu, oblečeni v svoja duhovniška oblačila in oboroženi 
z razpetimi solnčniki. Teh slovesnosti Kitajci ne vršijo samo doma, ampak 
tudi v tuji zemlji. Šega je stara in se je ohranila skozi dolga tisočletja.

J o s i p  B u ž a n :  G O S P A  M IR K O V A .



L i S T E K
P R I R O D A .

Z a v e s tn a  v z g o ja  p r i  ž iv a lih . O zav e stn i 
vzgoji p ri ž ivalih  p o ro č a  S p ro sse r s le d eč e : 
N ekega  v e č e ra  sem  sedel v ro m an tičn i v i ­
šin i na  ze len em  Š ta je rskem , k je r  je v se  po lno  
d iv jač in e  in se ozira l okrog  sebe . K ar z a ­
gledam  v bližin i p lo ta , k i so  n a re jen i, da  pa - 
coča se ž iv in a  ne  u haja , in  ta k o  n a  gosto  z a ­
p le ten i, d a  ni m ogoče skozi, d iv jo  kozo  in 
ko z ličk a. K oza  je p re sk o č ila  p lo t in  čak a la  
na  d rug i s tra n i, da  p ride  tu d i k o z lič ek  za 
njo. T a  pa  se p lo ta  n i u pa l p re sk o č iti  in  je 
s to p a l m iren  sem  in tja . K oza je p re sk o č ila  
p lo t še e n k ra t in k e r  se  k o z liček  še vedno  
ni m ogel od ločiti, d a  b i p re sk o č il, se je k o ­
za v rn ila  n aza j, trk n ila  ko z liča  p re ce j m oč­
no v  re b ra  in  p lo t vnovič  p re sk o č ila . N ato  
je p re sk o č il k o z liček  p lo t, ne  d a  b i se o b o ­
tav ljal. —  D ruga slika: V b liž in i M agde­
burga sem  o p azo v a l n ek eg a  dne, k a k o  se  je 
k a k ih  s to  dom ačih  golobov, k i  so se  b ili 
jed v a  '.peljali, učilo  le ta ti. G ibi, o b ra ti, dvigi 
v  z ra k  in  p adci, v se  se je zgodilo  v  s trn je ­
n i skupini' in do  sek u n d e  is to časn o . Č lovek 
b i m islil, d a  so ž iva li d o b iv a le  e le k trič n a  
pov e lja . T eg a  p a  n isem  o p azo v a l sam o t a ­
k ra t.  V e č k ra t sem  vf.del, k a k o  je p ad e l 
golob iz v išine, s lu teč  k a k eg a  so v ražn ik a , 
m ed  o s ta lo  tro p o , k i se je n a  to  k a k o r  na  
k o m an d o  razp ršil in se izgubil. T o  p a  sem  
v id e l d e la ti  tu d i za  vajo  v e č k ra t z a p o re ­
dom a; zav ed n i cilj te  vaje je bil p o p o lnom a 
iasen . B ila  je šo lsk a  va ja  za  m lade  golobe, 
da  iso se zna li p ra v o ča sn o  ra z le te ti  v  n e ­
v a rn o sti p re d  ro p a rsk im i pticam i.

Z D R A V J E .
O p e r a c i ja  na s rc u . N eki u č en jak  se je 

n ekoč  izrazil d a  bi č lo v ek u  d a n d an ašn ji še 
um reti n e  b ilo  tre b a , ko  bi b ila  m ed ic in sk a  
ved a  od  svo jega p o s ta n k a  da lje  to lik o  n a p re ­
do v a la , k o lik o r  je n a p red o v a la  k iru rg ija . T a  
trd ite v  je p ač  p re tira n a , v e n d a r  pa , če je 
— vsaj v go tov ih  m ejah —  v e lja la  že p re d  
leti, ve lja  v večji m eri danes, ko  z az n a ­
m uje k iru rg ija  n e v e rje tn e  u spehe .

K iru rgom  se je sedaj p o sreč ilo  z asad iti 
nož v  srce  n av id ezn o  m rtv eg a  č lo v ek a  in 
ga s tem  p o k lic a ti u p e t v ž iv ljen je. Iz M or- 
by ja  p ri S to ck h o lm u  na Š v edskem  p o ro ­
čajo , d a  se  tam  n a h a ja ta  dva  b o ln ik a , ki 
s ta  b ila  p re d  p a r  ted n i ta k o re k o č  že na  
«onem  svetu» , zakaj p re n e h a la  s ta  d ih a ti 
in s ta  b ila  to re j p ra k tič n o  že m rtva , ko 
s ta  ju d v a  m lada šv ed sk a  k iru rg a  sp e t 
p re b u d ila  k  ž iv ljenju  in s ic e r  a  č is to  svo je­
v rs tn o  o p e rac ijo  na  srcu . B o ln ik a  s ta  b o le ­
h a la  na  tro m b o z i (strjev an ju  k rv i v  d e lu ­
jočih  k rv n ih  posodah); k o ščk i s tr jen e  k rv i

so jim a vdrli v srce  in  zam ašili p lju č n o  
a rte rijo , tak o  d a  k ri n i m ogla z ap u šča ti levi 
srčn i p re k a t .  M ladi z d rav n ik  dr. C laren ce  
C ra fo o rd  se je ob a s is ten c i d rugega  s ta n o v ­
skega  to v a r iša  tak o j odločil, d a  o p e ra tiv n im  
po to m  o d s tra n i s tr jen o  k ri iz srca . In  res 
se je o p e rac ija  posreč ila , k ri se je zače la  
sp e t p re ta k a t i  po  žilah, s rce  je zače lo  
u tr ip a ti. Z d rav je  o b eh  b o ln ik o v  se je z n a t­
no izbo ljša lo  in, k a k o r  izgleda, b o s ta  km alu  
p o p o lnom a o k rev a la .

O p e rac ija  n a  srcu  se je p rv ik ra t  p o s re ­
čila  nem šk em u  k iru rg u  dr. T ren d e le n -  
burgu, ta k o  da  zaznam uje  zg o dov ina  k iru r ­
gije do  sedaj t r i  ta k šn e  v e lik a n sk e  u sp eh e .

K R I T I K A .

F r a n r e  B e v k , J a k e c  in  n je g o v a  l ju b e z e n .
T rs t 1927., T isk a rn a  «E dinost» . —  Ko sem  
č ita l s tv a r  v po d lis tk ih , se mi je zdelo , da  
je p o v e s t s lab še  v rs te . Ko isem jo č ita l v 
knjigi, sem  se p rep riča l, da  je tu d i «.Takec» 
d o b ra  reč . U v o d n a  pog lav ja  so p is m a  n e ­
ko liko  z a č e tn išk o  in slabejši v tis e k  teg a  
z a č e tk a  je odm eval n a jb rž  do k o n ca  v 
meni. A  m en d a  je sp loh  ta k o , d a  ra z d ro b ­
ljeno b ra n je  v  p e rio d ičn em  lis tu  —  v p ro ­
sto ru  in  času  razd ro b ljen o  b ra n je  —  v id ­
nejše in ču tljiv e jše  o d k riv a  s la b o s ti in 
n e d o s ta tk e  d e la  r.ego b ran je  v knjigi. Tu 
im aš ■ v so  s ta v b o  v c e lo ti p re d  seboj in 
h a rm o n ičn a  lep o ta  ce leg a  ,u m o tv o ra  lažje 
zab riše  po sam ezn e  p o m an jk ljiv o sti. T udi 
« Jak ec»  je lep o  de lo . P re p ro s ta  š to rija  
ljubezni dvo je  k m e tsk ih  ljudi, p isan a  p re ­
p ro sto  in p ris rčn o . B evk  je d o b e r fab u lis t, 
sp re te n  in v e d n o  zan im iv  p rip o v ed o v a le c  
in d o sti d o b e r  psiholog. Ž alostn i k o n ec  
M icke je m o rd a  n e p o tre b en , za  k m etsk o  
psiho b rž k o n e  n e k o lik o  p risiljen , a  k a k o r  
nam  ga B evk  p rik až e  —- p o p o lnom a v e r ­
je ten  in  u tem eljen . Z njim  je s ta v b a  h a r ­
m onično zak lju čen a , iz rezan a  iz ž iv ljen ja  
in oko lice . A  psiho log ija  je p o s ta la  z njim  
iz š tu d ija  m o rd a  le n e k o lik o  p r e o č i tn o .— 
sred stv o . L ojz  K ra ig h e r .

F r a n c e  B e v k : K rv a v i je z d e c i .  —  G o rica  
1927. « G o rišk a  M atica» . —  P rv a  k n jiga  š i­
ro k o  z asn o v an eg a  ro m an a  «Z nam enja  n a  
nebu» je d o seg la  izred n o  v e lik  kn jig o tržn i 
uspeh . K om aj m esec dn i p o tem , k o  so z a ­
gledali «K rvav i ;ezdeci»  b e li dan , se že 
tiska, drugo  izdan je . U speh  je v po ln i m eri 
zaslužen . K njiga je lepo  in zan im ivo  b r a ­
nje, k i bo n ašem u  lju d stv u  zm erom  ugaja lo  
in k i ga b o  po d e se te m  in d v a jse tem  iz- 
danju  č ita lo  še v edno  z isto  n a p e to s tjo  k a ­
kor dan es . P re k o  v seh  svojih  d o sed an jih  
knjig  n am  je B ev k  s to  svojo zadn jo  knjigo 
še p ra v  p o se b n o  p o d a l dokaz, da  ni sam o 
do b er fab u lis t, am p ak  d a  je m o rd a  naš —  
n a jbo ljši fab u lis t. T ak o  zan im iv ih  (in  n a ­



p e tih  š to rij v ta k o  lah k o tn e m  in p risrčn em  
slogu so si n a š i p isa te lji  do  d an es le m alo 
izm išljali. B evk  im a bu jn o  fan taz ijo  in  si 
igraje sp le ta  svoje snov i v b o g a te  p r ip o ­
vedne zg rad b e . V se k a k o v o s ti  im a za v e li­
keg a  p rip o v ed n ik a . In m o rd a  im a celo  p r e ­
več d a ro v . V se p re la h k o , v se  p ren ag lo  mu 
gre d e lo  izpod  rok . In p ra v  v  tem  leži n e ­
v a rn o st zanj, p ra v  v  te m  tič i —  slabost. 
N ap isa ti v k ra tk e m  le tu  tro je  knjig  po leg  
vseg a  d rugega  š tev iln eg a  kn jižnega  in 
d n ev n išk eg a  d e lo v an ja  —  to  je re k o rd , ki 
ne  m ore  o s ta ti  n ek azn o v an , če se ozrem o 
n a  u m etn išk o  k a k o v o s t in  do b rin o . B evkov  
ta le n t se n e  m ore  in ce n e  sm e zad o v o ljiti 
sam o s kn jigo tržn im  uspehom , p a  naj bo  še 
tak o  iz re d en  in  sijajen. M nožica  ho če  š to ­
rije , je re s; ona  se n e  b rig a  za  u m etn o st. 
M nožica  ho če  zan im iv ih  dogodkov  in  za- 
p le tlja jev , n a p e to s ti  in  sen zac ije . A  p isa ­
te lja  n i Bog u s tv a ril za  s tre žn ik a  v lju d ­
skem  zab av išču . P isa te lj je v o dn ik , ne 
s trežn ik . In z a to  je n jegova  do lžnost, da 
vodi m nožico  z u m etn išk im i s re d s tv i po 
u m etn išk ih  p o te h  do u m etn išk ih  c iljev  in 
u ž itk o v . U m etn o s t gre v z p o red n o  z re li­
gijo; m o rd a  je celo  sa m a  m n o g o k ra t re li­
gija. In  z a to  je  u m etn o st božji h ram . T o je 
v ed e l Ivan  C an k ar, k i je u s tv a rja l, k a k o r  
d a  k le č i p re d  svojim  Bogom . On ni bil fa- 
b u lis t in  je b il v  tem  n a sp ro tje  F ra n c e ta  
B evka; a  bil je u m etn ik . Če se je sprav il 
p isa ti n a jm an jšo  s tv a r, je s to p il v božii 
h ram , k o  da gre k m olitv i; n ik d a r  n i outal 
— p re d  cerk v ijo . N e v a rn o s t t i  p re ti ,  p r ija ­
telj B evk , n e v a rn o s t ti p re ti, d a  p o s ta n eš  
tu d i v  tem  n a sp ro tje  Iv a n a  C an k arja . N i­
sem  n a p isa l te h  v rstic , d a  b i jem al nazaj 
h va lo , k i sem  jo iz re k e l B evku . T udi n je ­
govi cilji so u m etn išk i; už itk i, k i jih nudi 
m nožici, so u m etn išk i; a  n jegove  p o ti niiso 
zm erom  u m etn išk e ; p re v e č k ra t  o n em ore  v 
svoji p o b o žn o sti in izg o v arja  po  nem arn em  
božje ime.

« K rvave  jezdece*  je z ač e l p isa ti v  sv e ­
čan em  slogu sred n jev ešk ih  p rip o v ed o v a lcev , 
n a  je h itro  o peša l; n iti  jez ik  n iti  slog n is ta  
b rez  n a p ak . U vodno  p o g lav je  celo k u p n eg a  
ro m an a  pod  naslo v o m  «Z nam enia n a  nebu», 
ie p o sta v lie n o  m en d a  v  dobo , k i io orvfiuie 
v z ač e tn ih  poglav jih  d ru g eg a  de la  » K rva­
vih jezd ecev * . (N askok  n a  d v o r ob sv itu  
g o rečeg a  T olm ina), V  tem  pog lav ju  b i bil 
lah k o  več  p o v ed a l in v e č  p r ik aza l. T ak o , 
k a k o r  je p o d an o , n i n iti  lir ič en  pro log , n iti 
e p ičn a  a li d ra m a tič n a  n ap o v ed , n iti n i v se ­
b in sk a  a legorija . Za k a j b o ljšeg a  p a  b i bil 
m o ral im eti se v e d a  že v z a č e tk u  lep še  z b ra ­
no sv o jo  snov in n a ta n č n e jše  izde lan  svoj 
n a č r t .  N a jv eč ja  B ev k o v a  n a p a k a  je m enda  
sp lo h  p ra v  ta , da z ač en ja  p isa ti  pov est, 
p re d n o  je  že  dovolj p r ip ra v lje n  nan jo . V 
g lavnem  p ač  izvrši svo jo  n a logo  vk ljub  te -

u d o sti dobro . Za m nožico  jo n a jb rž  iz ­
v rši c e lo  p ra v  dobro . P o zn av a lcu  pa  se 
zdi šk o d a  n jega  k o t u m etn ik a  in n jegovega  
de la , k i b i zasluž ilo  tem e ljite jšo  izvedbo .

» K rvavi jezdeci*  so zg ra jen i dob ro , a iz ­
v e d en i so silno n een a k o m e rn o . N ajdaljši je 
p rv i del, k i zavzem a po lo v ico  kn jige , in 
v e n d a r  s ta  d rug i in  tre tj i  d e l vsebinjsko 
m nogo b o g a te jša  in m nogo v ažn e jša  za  p i­
sa te ljev e  n am en e. B evkov i n a tu r i  lež i n a j­
bolj op isovan je  p re p ro s te g a  ž iv ljen ja  p r e ­
p ro s tih  k m etišk ih  ljudi in n jih  ljubezn i. Z a to  
ga je zap e lja lo  id ilično ž iv ljen je  T o n iša  in 
Izb o rja  in A n ice  in U ršk e  v  d iv ji sam o ti 
sk a ln ih  h rib o v , d a  je p rip o v ed o v an je  o n jih  
najbo lj ra z p re d e l in  m u p o sv e til n a jv eč  
sk rb i in n a jv eč  p ro s to ra . Čisto p ra v  in  zelo  
lepo . A  sm el b i ne  bil z a n e m a riti ž iv ljen ja  
S te fan a  in  n jegove  žene, k i jo kom aj, k o ­
m aj n e k o lik o  spoznam o. M o ra l b i  n am  b il 
vse bolj p rib liž a ti m a te r  A g a to , k i  je ta k o  
važn a  za  ro m an  s  svojo p re le p o  in p re g ro z ­
no p ro ro šk o  pesm ijo  in s svo jo  p ro ro šk o  
b lazn o stjo . H o te l nam  je p o d a ti  dobo  k r ­
v av ih  jezdecev , p a  n a s  n i se z n an il z ž iv ­
ljen jem  n a  g radovih . S ezn an il n a s  je n a ­
tan č n o  z živ ljen jem  T o n išk a  in  Izb o rja , k i 
n i p ra v  n ič  tip ičn o  za  dobo  k rv a v ih  jez ­
d e c e v  in  b i lah k o  u tr ip a lo  s to le tja  in s to ­
le tja  p re j, a  tu d i slej. Saj nam  je lep o  op i­
sa l to  ž iv ljen je; n o b e n eg a  p o g lav ja  b i n e  
h o te li  p o g re ša ti v n jegovi knjigi. A  to  ž iv ­
ljen je  b i m o ra lo  b iti  ep izoda, ro m an  p a  bi 
se m o ra l v rš iti  v  M o dre jc ih  in  v  T olm inu. 
Saj n i sam o T on iš ju n ak  ro m an a . K a k o r  
nam  k aže  z la s ti t r e t j i  del, je še  m nogo p o ­
m em bnejši in za  dobo  k rv a v ih  jezd ecev  še 
m nogo zan im ivejši in tip ičn e jš i ju n ak  n je ­
gov b ra t  Š tefan . N jega in n jegovo  d ru ž in sk o  
ž iv ljen je  in m a te r  A g a to  in b o je  z g ra js k im  
in  z gaistaldom  F eliksom , vse  to  b i bil m o ­
ra l bolj ra z p re s ti. S p rem iti b i bil m oral 
Š te fan a  in L ju b o ta  vsaj za  p a r  pog lavij v 
su žen js tv o  in v  tu jino , da  b i n am  tu d i tam  
n e k o lik o  p o k a za l g ro zo te  k rv a v ih  je z d e ­
cev . In ra zg rn iti b i b il m o ral p re d  č ita te  • 
ljem  s tra šn o  živ ljenje  grofa F r id e r ik a  V il- 
a lte  k o t  tip ičn eg a  p re d s ta v n ik a  g ra jsk ih  t la ­
č ite ljev  iz one dobe. P re tre s ljiv o  d ram o 
m ed njim  in' n jegovo ženo  in T o n išev o  
A nico  je kom aj n e k o lik o  n ak aza l. T o  b i b il 
ro m an  «K rvav ih  jezdecev* . T o n išev o  ž iv l:e -  
n je  v  sam o ti p a  b i m o ra lo  b iti  ep izo d a, id i­
ličen  o d p o e ite k  od  g ro zo t na  selu  in po  
gradovih . B evk  p a  je n a p ra v il  p ra v  n a ro b e . 
V isam oti d ivjih  sk a l se v rši rom an , vse  
d rugo  je ep izo d a. P a  saj ni p ra v  n ič č u d n e ­
ga, p rija te lj B evk, da  t i  ne zajem lje  ro k a  
en ak o m ern o , k a d a r  p išeš. «Ta zgodba, k i  jo 
m aja  m eseca... začen jam  p isa ti*  —  in k i jo 
v z a č e tk u  o k to b ra  že izdam  n a  sv e tlo , n e  
m ore b iti tem e ljit  rom an, o s ta ti  m ora  lep  
in  zan im iv  k o n c ep t. »N aglica ni n ik d a r  p r i­
da* in «m era  in vaga  v n e b e sa  pom aga* —



s ta  d v e  zelo  u v ažev an ja  v rd en i n a ro d n i 
p rislov ic i.

B ev k o v  jez ik  je za  p isa te lja  v e lik ih  k v a ­
lite t  še zm erom  isilno pom anjk ljiv . N jegovo 
p rip o v ed o v an je  je p re p ro s to , isk re n o  in p r i­
srčno , a  m an jk a  mu u m etn išk e  izb ra n o sti 
in r itm a  v  slogu. N e k a te r i  o d d e lk i so  v 
v sak em  oz iru  do b ro  izveden i. N ajbolj p o ­
s re če n o  in na jm o čn ejše  je m o rd a  en a jsto  
pog lav je  zad n je  knjige, v k a te re m  je vpri- 
zo rjen  z d ra m a tsk o  isilo Š tefanov  n a s to p  v  
gostiln ic i in negovo  k rv a v o  m aščev an je  nad  
g asta ldom  F eliksom . P o sam ezn a  poglav ja  
z o p e t so  p isan a  zelo  oh lapno , tak o  z lasti 
zad n ja  p o g lav ja  v  p rvem  delu . B ržkone  se 
;e p isa te lj k o n cem  teg a  d e la  n en ad o m a 
zav ed el, d a  je že p re v e č  p o zab il n a  o d m er­
jeni p ro s to r ; z a to  je p rip o v ed o v a n je  v d ru - 

in  tre tje m  de lu  sk o ra j p re v e č  skopo . 
T o je n a jb rž  v  v e lik i m eri tu d i v z ro k , da 
je o s ta l ro m an  tak o  zelo  p r ik ra jša n  v  p r i ­
m eri s T o n išev o  idilo . V zrok  p a  lež i sev ed a  
tu d i v  n aš ih  k lav e rn ih  razm erah , k i ne  d o ­
v o lju je jo  p isa te lju , da  b i se p rež iv lja l s 
svojim  p o šte n im  delom . N a p isa ti m o ra  tro je  
knjig  n a  le to , p a  m u še v ed n o  s tra d e ž  p o ­
grin ja  m izo. A  p ra v  to , da  je č lan  tak o  
m ajhnega  in  siro m ašn eg a  n a ro d a  k a k o r  je 
slo v en sk i n a ro d , b i m o ra lo  b iti  v  v z p o d ­
b u d o  B evku, d a  z ra s te  v  v sa k e m  oziru  v i­
so k o  in najv išje . Z akaj sam o n a  ta  način  
bo p re k o ra č il  n a še  te sn e  m eje in s to p il v 
sve t. S «Kreisno nočjo* je b il sp leza l višje 
nego zdaj. S ev ed a  je b ila  zad n ja  naloga  
m nogo v a žn e jša  in  tež ja  nego  p re jšn ja ; 
v e n d a r  —  n e  n aza j, n a p re j gre po t! —  Naj 
b i se  ne  ču lo  iz \n o je  k r i tik e  v e č  graje 
nego  h v a le . Sam o v  p re p ričan ju , da  nam  
ra s te  v  B evku  v e lik  p rip o v ed n ik , govorim  
o d k rito  o n jegov ih  h ib ah  in slab o stih . N aj­
bo ljši fab u lis t b i m oral nu jno  p o s ta ti  tud i 
— n a jbo ljši p rip o v ed n ik . B evkov  v zo rn ik  in 
u č ite lj je —  k a k o r  je č u tit i  tu in ta m  —  ožji 
n jegov  ro ja k  Iv an  P regelj. K o b i m ogel 
z ra s ti  v  P reg ljev o  jezikovno , u m etn išk o  in 
d u šev n o  k u ltu ro , p a  bi v zo rn ik a  — p re ­
segel. L o jz  K ra ig h e r .

F r a n c e  B e v k , H iš a  v  s tru g i. 1927. V o d n i­
k o v a  d ru žb a  v  L jubljani. - Z o p et n o v a  B ev­
k o v a  knjiga. N e sam o tro je  knjig, č e tv e ro  
jih je n ap isa l in izda l tek o m  en eg a  le ta . 
A  če v šte jem o  S v e teg a  F ra n č išk a  A sišk eg a  
in vso m nožino  d ro b n e jš ih  s tv a r i  po  d n e v ­
n ik ih  in m esečn ik ih  tu  in p re k o , b i jih bilo 
m o rd a  celo  še s te ro , če ne  sed m ero . R e k o rd  
že sam  n a  seb i; za  S lo v en ce  n ezaslišan  
unicum . In m ed  njim i je sija jna  »K resna  
noč*, m ed  njim i so  o b širn i «K rvav i jezde- 

. A  če je b ilo  o č iv idno  že p ri teh  z ad ­
njih, d a  jim v  nag lic i ni m ogel b iti  kos, je 
s «Hišo v  s tru g i»  sk o ra jd a  o peša l.

Že okvir, s k a te rim  je p o v e s t o b rob il, je 
se n tim e n ta ln o  n a re jen a  gesta , k i B evku  n i­

k a k o r  ne leži. Z njim  je p ra v  po  n e p o tre b ­
nem  o b rzd a l svo jega  b e lca , da  m u n i m o ­
gel zd ir ja ti sv obodno  in  po la s tn i čudi. 
D obro  si je p o sta v il p rizo rišče , č e p ra v  ga 
je n em arn o  op isal; im en itn o  si je izb ra l 
o seb e  in jih sijajno  ra zp o sta v il v  d ram i, 
ki se z ač en ja  z a p le ta ti  n a p e to  in  zanim ivo, 
d a  je č lo v ek  že  v  n a p re j v ese l p re le p e  fa ­
bule; — a  n e n ad o m a  m u vseg a  zm an jka, 
b e lec  o b tič i in d ra m a  sp lah n e  —  vse sk u ­
paj o dnese  vo d a . V se lep o  in p ra v  —  tud i 
povoden j je le p a  in  —  m o rd a  c e lo  — p o ­
tre b n a  reč , k i b i v  ra zp le ta jo č i se trag ed iji 
ig ra la  lah k o  p re tre s ljiv o  ulogo; a  kaj, ko  je 
trag e d ija  s tra h o p e tn o  ušla , še p re d n o  je 
zad iša lo  po v o dah . M esto  globlje d ram e 
smo d o b ili p litk o  in su h o p a rn o  k a z e n  za 
p reg re šn o  se k a n je  lesa . Žal mi je P e tra ,  ki 
p ra v  g o tovo  n i b il č lo v ek , d a  b i se za  zm e­
rom  o d re k e l v p ra šan ju  n a  svojo ženo : — 
«Čegav je o tro k ?  M oj ni!» Žal m i je m ene 
sam ega, k i sem  doživel ra zo č a ra n je  ob »Hi­
ši v  strugi.® In ža l mi je, m očno žal m i je 
F ra n c e ta  B evka, k i je še l p ra v  s to  n a j­
slab šo  kn jigo  v a so v a t t ja  p re k o , k je r  
m en d a  kom aj po zn ajo  n jegovo  «Kresmo 
noč» in  ga b o d o  po «Hiši v  strugi*  —  k r i ­
v ičn o  sodili. L o jz  K ra ig h e r .

Z A P I S K I .

« T o lm in c i»  je naslo v  novega, dolgega 
zgodov inskega  ro m an a , ki ga je sp isa l Ivan  
Pregelj in  k i je p ra v k a r  izšel v založb i 
K a to lišk e  k n jig a rn e  v  G oric i. O «T olm incih» 
bom o še  p rin es li o b širn e jše  po roč ilo .

S e rg e j Iv a n o v ič  T a n e e v .  T ak o  je naslo v  
n ovega  d e la  g lasb en eg a  zg o d o v in arja  J a -  
k o v ljeva , k i ga je izda l v  založb i m o sk o v ­
sk e  d ržav n e  ak ad em ije  za  u m etn o stn o  z n a ­
n ost. P isa te lj je u p o rab il n e k a te re  nove  
ob jave , k a k o r  tu d i še  n ek a j n ezn an eg a  g ra ­
d iva  o ž iv ljen ju  in  de lo v an ju  n a jp o m em b ­
n e jšeg a  ru sk eg a  k o n trap u n k tih  ta.

A lje h in , slavn i ru sk i šah ist, je v  dv o b o - 
iu z do sed an jim  sv e to v n im  šah o v sk im  p rv a ­
kom  C a p a b la n c o  izv o jev al zm ago in si ta k o  
p rib o ril č a s tn i n a s lo v  sv e to v n eg a  ša h o v sk e ­
ga m ojstra .

A ljeh in o v a  zmagja p o m en i v se k a k o r  iz- 
n e n ad en je , izn en ad en je  p re d  v sem  za 
A rg en tin ce  —  C ap ab lan ca  je dom a iz 
A rg en tin h e  —  k i so b ili v eč  k o t  p re p rič an i, 
da  bo  n jihov  ro ja k  im el la h e k  p o se l z R u ­
som , V tem  pogledu  je zanim iv  d o p is  iz 
B uenos A ire sa , k i ga je p rio b č il ru sk i d n e v ­
n ik  «V ozroždeniie» , k a te r i  izhaja  v  P a rizu  
D o p isn ik  teg a  lis ta  p rav i m ed drugim , da 
'e  p r i  A rg e n tin c ih  zelo  razv it p lem en sk i 
k u lt  —  « ku lt ra se* . «Za A rg en tin ca* , p iše  
dop isn ik , «je n e k a j sv e teg a , n ek a j isamo po 
seb i um ljivega, d a  se »genio asca lav o * , s lo ­
v a n sk i genij, ne  m ore n iti  od d a leč  p r im e r­



ja ti z «genio latino»  in da  bo  C ap ab lan ca  
že p ri p rv i p o tez i p o k aza l A ljeh in u  svojo 
silo, k e r  je on  « latino», «caste llano»  in 
»am ericano* .

P ripom nim o  naj še, da  co  v  so v je tsk i R u ­
siji sp re je li v e s t o A ljeh in o v i zm agi z v e li­
k im  nav d u šen jem  in so lis ti  p rin es li o  tem  
o b š irn a  p o ro č ila , dasi sp a d a  A ljeh in  m ed 
p rizn an e  n a sp ro tn ik e  so v je tsk eg a  rež:m a.

G ra z ia  B e le d d a ,  n a jz n am e n ite jša  p is a te ­
ljic a  S ard in ije , je b ila  o d lik o v an a  z N oblovo 
lite ra rn o  nag rad o  za  1. 1926. N ajvišje  p r i­
znan je  za  d e lo  n a  lite ra rn e m  polju , k i je 
b ilo  s tem  iz rečen o  v e lik i ita lijan sk i p is a te ­
ljici, je po  v sem  u p ra v ič en o  izzvalo  v Ita liji 
g loboko zad o ščen je .

Č ita te lji ae bod o  spom injali, da sm o v 5. 
š tev . le to šn jeg a  le tn ik a  ob jav ili p rev o d  
D e led d in e  č rtice : «Ž anjčevo vošč ilo .»

D R A M A .
K o m e d ija  m e d  G rk i .  Im e »kom edija*  p o ­

m eni v a šk i spev, a li tu d i u sp av a ln i spev. 
A tišk i k m etje  so  n am reč  im eli n av ad o , da  
60 se m aščevali n a d  ža litv am i a te n sk ih  m e­
ščan o v  z "zasram o v a ln im i pesm im i, k i  so 
jih tu lili po  noči, k o  so A te n c i isladko spali. 
P o zn e je  so jim  to  d ovo lili tu d i p o  dnevi, 
d a  so im eli zab av o  pri tem . P o časi se je 
iz teg a  ra zv ila  k o m ed ija . G ršk a  kom ed ija  
je n a s ta la  k rog  le ta  404. N ajzn am en ite jš i 
p rv ih  p isa te lje v  ko m ed ije  je bil E p im arhos. 
T u d i Thormiis je b il d o b e r. O b a  s ta  p o č e t-  
n ik a  donske kom edije. K ra tin o s  je iznaše l 
kom edijo , k a te re  g lavn i m o tiv  je b il z a s ra ­
m ovanje javnih  a li p riv a tn ih  p o g rešk o v  
ljudi. T a  g rška  k o m ed ija  je b ila  zelo  sv o ­
b o d n a  in  celo  n esram n a . N eusm iljeno  je 
b iča la  p re d s to jn ik e  in  nav zo čn o  ljudstvo , 
p rep o jen a  je b ila  z b r id k o  ironijo . V k o m e ­
d ijah  so is to časn o  p e li ko  v d ram ah . D ober 
p isa te lj kom edij je b il A ris to fa n  (455 p re d  
Kr.}. V sak a  ko m ed ija  je  b ila  n a p e rjen a  
p ro ti  kom u. Poglejm o A ris to lan o v e  k o m e ­
dije: »V v itez ih*  je zas ram o v al p o v e ljn ik a  
K levna, v  »O blakih* je b iča l so fistično  filo ­
zofijo  in S o k ra ta , v  «P tičk ih»  je b iča l A te n ­
ce, v  n e k i igri je n a p ad a l E v rip id a , v 
»E k lezijastik i*  je n a p a d a l žen sk o  em an ci­
pacijo . T u p a  tam  so v seb o v a le  te  k o m e­
dije tu d i su ro v o s ti in n esram n o s ti, v e n d a r 
ie bil A ris to fa n  v  g ršk i kom ed iji to , k a r  je 
bil A jsh ilos v  d ram i. T o  je b ila  s ta ra  k o m e ­
dija. K o m ed i’a  ce  je m ed tem  p rece j razv ila . 
N ova kom ed ija  je d o b ila  v e lik o  lep šo  ob li­
ko, p o tav ila  se je n a  t la  re n ičn o sti, k o m i­
č en  p a to s  je izginil, p e sn išk a  ten k o č u tn o s t 
se je izo b lik o v a la  do na jv ečje  e len g an ce . 
N ova kom ed ija  je n a s ta la  v dobi A le k sa n ­
d ra  V elikega. P rv i n jen  p rija te lj je bil M e- 
n an d er, p o tem  jih je sled ila  c e la  v rs ta . T e 
k o m ed ije  so b ile  v  g lavnem  že p o d o b n e

poznejšim  kom edijam . Bile so  k a ra k te rn e  
vese lo ig re, in tr ig a n tn e  vese lo ig re . T udi b u r ­
ke so se  začele . V kom ed ijah  so n a s to p a li 
vedno en i in  isti tip i. N ezv esti zvodnik , 
c tra s tn i za ljub ljenec , zv iti sluga, šp e k u lan t-  
ni k u p ec  s sužnji, uslužn i zau p n ik , vo jak , 
c lad k o u stn i p rilizn jen ec , h in av sk i so ro d n ik , 
p re d rz n a  zvodn ica .

S M E Š N I C E.

D o b e r  s v e t .  V železn išk em  k u p e ju  s ta  se 
d v e  s ta re jš i  gospe dolgo časa  p rep ira li. P r ­
va  je v p ila : «H očem , d a  je ok n o  o d p rto , 
s ic e r  m e zad en e  kap i*  D ruga  je o d g o v ar­
jala : «Za božjo  voljo , ne  o d p re ti  okna , to 
b i b ila  m oja  sm rt!* S o p o tn ik i n iso  vedeli, 
k a k o  b i iz rav n a li p re p ir . S ledn jič  se oglasi 
M ikoš: «Z ad ev a  je č is to  p re p ro s ta . P rv o  
bom  o k n o  odprl, da  um rje  p rv a , n a to  bom  
ok n o  zap rl, da  zad en e  k a p  drugo , in mi b o ­
mo im eli m ir!»

N i v e d e l .  «Ali si b il v  k o p a lišču ?*  — 
«Bil sem .* -— «A li t i  je z n an  h o te l p ri 
,K ron i'?»  —  «S ev ed a  m i je znan.*  —  » K ras­
n a  v e ran d a , kaj n e?»  —  «Eh, sev ed a , to d a  
n isem  v ed el, d a  se ta  d e k lic a  ta k o  im e­
nuje.*

S lik a . N ek i R ib n ičan  je h o te l  d a ti  s lik a ti 
svo jega ra jn eg a  o če ta , n i p a  im el n o b en e  
njegove fo tografije , z a to  je a lik a rju  opisal, 
k a k o r  je v ed e l in znal, k a k še n  je b il n je ­
gov oče. S lik a r se je sp rav il na  d e lo  in je 
n a s lik a l po  R ib n ičan o v em  opisu  p o r tre t ,  k i 
razum ljivo  o č e tu  ni bil p ra v  n ič  p o d o b en . 
R ib n ičan  je v zel slikp , jo p o š te n o  p lačal, in 
m enil ž a lo stn o : «U bogi oče, k ak o  zelo  si 
se sprem enil!*

D v o b o i. M ikoš je b il po zv an  k  a m erik an - 
sk em u  dvoboju . P o teg n il je č rno  srečk o , 
rad i teg a  b i si b il m o ral v  te k u  š tir iin d v a j­
se tih  u r  p o g n a ti k rog lo  v glavo. Čez nekaj 
dn i ga je s reča l gospod, k i je v ed e l za  to, 
in ga je v p ra ša l: «No, gospod  M ikoš, k da j 
si b o s te  pognali k rog lo  v  g lavo?*  —  «Saj 
sem  si jo že,» je o dgovoril ta , » to d a  se k 
sreč i n isem  zadel.*

P ra v ičn o . M ikoš je sed e l v d ru žb i dam  in 
-a zd e lje v a l b o n b o n e . N e k a  d am a je opazila , 
da  je dal en i izm ed njih p o lo v ico  v eč  k a ­
k o r  nji, z a to  ga je v p ra ša la , čem u je to  
sto ril. M ikoš je odgovoril: «A li niso  n jena  
u s ta  d v a k ra t  v eč ja  k a k o r  vaša!*

N A * Š  E S L I K E .
P o r t r e t  ge. M irk o v e  ie de lo  n ašeg a  m la­

dega u m etn ik a  Jo s ip a  B užana  iz T rs ta , ki 
je p re d  n ed av n im  do v ršil štu d ije  v  B e n e t­
kah . V zadn ji š tev ilk i N. gl. smo p rin es li 
njegovo: G lav o  s ta rc a . U pam o, da  bom o 
im eli že p rilik o  g o v o riti o B užanu.



U G A N K E Š A H .

Š t e v i l n i c a .
6, 7, 13, 1, 15, 2 —  1, 10 —  11, 7, 9,

2 —  16, 2 —  8, 5, 4, 11, 2 —  3, 10, 8 ,7
—  3, 2 — 14, 4, 1, 10, 9 — 12, 13, 2,
14, 2 —  5, 4, 11, 2.

K lju č ;  1, 2, 3, 4, 2, 5 =  m e s e c ;  6, 7, 
8 =  b o ž a n s tv o ;  9, 10, 11 =  s la d k a  j e d ;  
12, 13, 2, 14, 7 -=  k o v in a ;  9, 10, 15, 16, 
2, 3, =  p r e b i r a  v m e s tu .

S k r i v a l n i c a .
K O S IL O  
P O S T A V A  
V R E M E  
K O Š A N A  
LAN 
P E V E C  
B O L E Z E N  
D A LJA V A  
K O V A Č  
S E N O

V zem i o d  v s a k e  b e s e d e  
p o  d v e  z a p o re d n i  č rk i, p a  
d o b iš  z n a n  p re g o v o r .

R ešitev ugank iz 11. številke : 
K n j i ž n e  c e n e :  P rv a  š te v ilk a  p o v e  č rk o , 

k i j o  v zem i iz a v to r je v e g a  im e n a ,  d ru g a  
č rk o , k i j o  m o ra š  v ze li iz n je g o v e g a  d e la . 
D o b iš :  V e č  k o  z n a š , v e č  v e l ja š .

K v a d r a t : L O P A  
O D E R  
P E R O  
A R O N

S k r i v a l n i c a : V sak  g rm  im a  sv o jo  
s e n c o .

NAROČITE SE ČIMPREJ NA 
„NAŠ GLAS“ ZA LETO 1928!

R e š i t e v  p r o b l e m a  7 . (L. a p  G e i je r s t r a m )  : 

l ) D g 2 - f 2  Kf5 X  g5  2 )  D f 2 ~ h 4 +
1 ) „ K15 X  g 6  2) L f3— d l
1) „ Kf5 X  e 4  2) D f 2 —b6
1 ) „ Kf5 -  e 6  2) Lf3 —c5

R e š i t e v  p r o b l e m a  8 . (G . G a v r i lo v )  :
1 ) D e 8  —  b 5  

R e š i t e x  p r o b l e m a  9. (W illia m  M e re d i th )  
1) Td7 —  b 7 ; Lg5 -  d 2  2) S a 6  -  c7  !

V se  tri p r o b le m e  j e  p ra v iin o  re š i l  g . A lfo n z  
K u š tr in  iz T rs ta .

LEKARNA CASTELLAN0V1CH
Lastnik : F. BOLAFFIO

Via dei Giuliani Stev. 42, Trst (Sv. Jakob)

VODA „DELL' ALABARDA"
proti izpadanju las

V s e b u je  k in in  in  j e  v s le d  t e g a  p o s e b n o  
p r ip o ro č l j iv a  p ro ti  p rh l ja ju  in  z a o j a č e n je  
k o re n in . —  S te k le n ic a  p o  L 6 ‘— in  s e  
d o b iv a  s a m o  v le k a rn i  C A S T E L L A N O - 
V IC H , T rs t, V ia  G iu lia n i  š te v . 42, T rs t. +

w  Izvrstne Švedske kapljice

G  L Y  K  O  L
Z e lo  u s p e š n o  s r e d s tv o  p o s e b n o  p o le ti , v 
v ro č ih  d n e h .  K d o r  s e  č u ti  ž iv č n o  s la b e g a  
in  trp i n a  g la v o b o lu , n a j u p o r a b l ja  sa m o  
„G L Y K O L “, k i o z d ra v i  v n a jk r a jš .  č a s u .  
Č e n a  s te k le n ic i  L  8 '5 0 . —  Z a  p o p o ln o  
o z d ra v l je n je  j e  t r e b a  š e s t  s te k le n ic .

sv. A ntona za  želodec.

P R O B L E M  1 0 .  — S , R o s se ll i  d e l  T u rc o .

a b c d e f g h  

B e li m a tira  v 2 p o le z a h .

Č r n i :  K d5 ; D b 5  ; La4, g3  ; S f5 , h6  ; Tf7 ;
c3 , d6 , h4  =■ 10  k o so v .

B e l i :  K f3 : D g 5 ;  L h l,  h 8 ; S a 3 , d 8 ;  T a5 , 
d 2 ; b4 , c2 , d4, h3  == 12 k o so v .



Čas je zlato

J J

zato ne odlašajte, marveč poslužite 
se takoj priloženega obrazca in pi­
šite še danes upravništvu »Našega 
glasa“, da se pravočasno naročite na

Naš glas” - 1.1928
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§ Narodna knjigarna in § 
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Gorica, Via C arducd  š t .  7
Telet. 169

p r ip o ro č a  sv o jo  z a lo g o  k n jig  in  p i ­
s a rn iš k ih  p o tr e b š č in .  P re s k r b i  v n a j ­
k r a jš e m  ro k u  k n j ig e  iz in o z e m s tv a  
p o  d n e v n e m  k u rz u  R a z p r o d a ja  n a  
d ro b n o  in  d e b e lo . • L a s tn a  k n j ig o ­

v e z n ic a .

TVRDKA

Franc Knežič
ustanovljena 1. 1896.

Velika zaloga blaga za moške 
in ženske, perila, bombažnin, 
drobnarije in modnih oblek.

M  (7 .)  torsa Garibaldi štev. 24.
( la s tn o  p o s lo p je .)

M. U. dr. D. Sardoč
specija list  za  u s tn e  in zobne bolezni perfekcioniran na dunajski kliniki

ordinira v  Trstu
V i a  M.  R.  I m b r i a n i  š t .  16 , III. n a d s t r .  Cprej  V i a  S .  G i o v a n n i )

o d  9 - 1 2  i n  o d  3 - 7 .

Tržaška posojilnica in hranilnica
r e g is t r o v a n a  z a d r u g a  z o m e je n im  p o ro š tv o m

uraduje v svoji lastni hiši ulica Torre bianca 19, I. n.
S p re je m a  n a v a d n e  h r a n i ln e  v lo g e  n a  k n již ic e , v lo g e  n a  le k o č i r a č u n  in  v lo g e  
n a  č e k o v n i p ro m e t, te r  j ih  o b r e s tu je  po 4% 'W  V e č je  in  s ta ln e  v lo g e
p o  d o g o v o ru . • S p re je m a  .D in a r j e "  n a  te k . r a č u n  in  j ih  o b r e s tu je  p o  d o g o v o ru . 
D a v e k  o d  v lo g  p la č u je  z a v o d  s a m . • D a je  p o s o j i la  n a  v k n již b e , m e n ic e ,  z a s ta v e  
in  o s e b n e  k re d i te .  • O b r e s tn a  m e r a  p o  d o g o v o ru .  - N a  r a z p o la g o  v a rn o s tn e  
c e l ic e  ( s a f e ) .  —  U r a d n e  u r e  z a  s t r a n k e  o d  8 50 d o  13 in  o d  16 d o  18. • O b  
n e d e l ja h  u r a d  z a p r t .  — Š te v . le le f . 25-67. — N a j s t a r e j š i  s l o v .  d e n .  z a v o d .


